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89 Երբ աստված նշանը տվեց և անձրևն սկսվեց, ջուրը ա մ ֊ 
բողջ քառասուն օր թափվում էր, այնքան, որ բարձրացավ երկ֊ 
րի երեսին մինչև հի սուն կան գունս^։ Եվ ա յդ էր պ ա տճա ռը, որ 
(մարդկանց) մեծա գույն մասը չկարողացավ փրկվել, փա խուս֊ 
տի ապավեն չունենալու պատճառով։ Երբ հորդ անձրևը դա դա -

90 րեց, ջուրն արագորեն սկսեց իջնել հարյուր և հիսուն օրվա ը ն ֊ 
թացքում, մինչև յոթերորդ ,ամսի սկիզբը, տասնօրյակի յոթե֊ 
րորդ օրը, և այն քիչ առ քիչ սկսեց նահանջել, երբ ամիսը 
վերջանալու մոտ էր։ Այնուհետև, երբ տապանը կանգ առավ 
Հա յա ստանում գտնվող մի լեռ ան վրա, Նոքոսը այս տեսնե-
լով, բացեց (տապանը) և նրա շուրջը փոքր մի հողակտոր 
նկատելով, հույսր վերածնվեց նրա մեջ, և նա մնաց այնտեղ։ 

91 Իսկ քիչ օրեր անց, երբ ջուրն աստիճանաբար նահանջում էր, 
նա մի ագռավ արձակեց, իմանալու համար, թե արդյո՞ք երկ-
րի որևէ մի այլ մաս ևս դուրս է եկել ջրից, որից հետո (տա֊ 
պանից) դուրս գալր անվտանգ կլիներ. բայց ամբողջ երկիրը 
դեռևս լճացած տեսնելով, ագռավը վերադարձավ Նոքոսի 
մոտ։ Իսկ յոթ օր հետո նա մի աղավնի արձակեցք իմանալու 
համար երկրի դրությունը։ Այն վերադարձավ ցեխոտված և 

92 միաժամանակ ձիթենու կանաչ ոստ բերելով, որից էլ Նոքոսն 
իմացավ, որ երկիրը աղատվել է ջրհեղեղից, ևս յոթ օր սպա-
սելուց հետո նա բաց թողեց տապանի անասուններին, ինքն 
Էէ իր գերդաստանով դուրս գալով, աստծուն զոհեր մատուցեց 
և խնջույք արեց ընտանիքի անդամների հետ։ Հայերը մինչև օրս 
այդ վայրը կոչում են իջնելու տեղ116, քանի որ այնտեղ է 
(ջրհեղեղից) փրկվել տապանը, և մինչև օրս այդ վայրում 
ցույց են տալիս դրա բեկորները։ 



93 Այս ջրհեղեղի և տապանի մասին հիշատակում են բո-
լոր նրանք, որոնք գրել են բարբարոսների պատմությունները. 
նրանցից է Բերոսոս Քաղդեացին, որը պատմելով ջրհեղեղի 
ժամանակ տեղի ունեցած դեպքերի մասին, այսպիսի բաներ 
է դրում. «Ասվում է, թե մինչև հիմա էլ նավի մի մասը 
գտնվում է Հայաստանում, Կորդվաց լեռն երի մոտ, և որ ո-
մանք (նրա վրայից) պոկելով կուպրի կտորներ են բերում, և 
մարդիկ դրանք կրում են իրենց վրա իբրև հուռութք»։ Դրանց 

94 մասին հիշատակում են նաև Հիերոնիմոս Եգիպտացին1՝7, որը 
գրել է փյունիկյան հնախոսությունը, և Մնասեասըճ 18 և շատ 
ուրիշներ, ինչպես նաև Նիկողայոս ԴամասկռսցինԱ9 իր 
ինն սունվեցերորդ գրքում ՚պատմելով այդ բոլորի մասին, այս-

95 պես է ասում. «Մինիաս (երկրիցվերև Հայաստանում կա 
մի խոշոր լեռ Բարիս անունով, որտեղ, պատմության համա-
ձայն, շատերը ապաստանելով փրկություն են գտել ջրհեղեղի 
ժամանակ, իսկ մեկը տա պան ի վրա տարվելով, իջել է գագա-
թին և տախտակների մնացորդները երկար ժամանակ պահ-
պանվել են: Սա հավանաբար այն մարդն է, որի մասին գրել 
է Մովսեսը, հրեաների օրենսդիրը»։ 

* * * 

122 Ւսկ Նոքոսի որդիները զավակներ ունեցան, որոնց պատ-
վելու համար էլ որոշ երկրների առաջին բնակիչները ազգերին 
կոչեցին նրանց անուններով։ Այսպես, Յափեթր121, նոքոսի որ-
դին , ունեցավ յոթ զավակ, նրանք բնակվում են սկսած Տավրոս 
և Ամանոս լեռներից և առաջ են գնացել Ասիայում մինչև Տա֊ 
նայիս դետը122, իսկ Եվրոպա յում մինչև Գա դեյրա երկիրը, 
նվաճելով այն, ու քանի որ նախապես այդ երկրները չէին 
բնակեցվել, իրենց անունն երր թողեցին այնտեղի ազգերին։ 

123 Նրանք, որոնց հելլեններր գալատներ են անվանում և կոչվում 
են դոմարյա ններ, Գոմարը123 հաստատեց. Մագռգեսը հաս-
տատեց մագոդյան կոչվածներին, որոնց հելլենները սկյութա-
ցիներ են անվանում։ Ցափեթի որդիներ Յավանոսից և Մա֊ 

124 ռես ից առաջացել են այս մեկից՝ մա դերը, որոնք հելլենների 
կողմից մեդևս են կոչվում, իսկ Յավանոսից սերել են Յոնիան 
և բոլոր հելլենները։ Մինչդեռ Ւեոբելոսը հաստատում է 

125 \թհոբելյաններին124, որոնք այժմ կոչվում են իբերներ։ Եվ մես-
քենները՝2*, որոնք հաստատվել են Մեսքեսի կողմից և այժմ 
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կոչվում են կապպադովկիացիներ. սակայն նրանց հնագոլյն 
անվանման ապացույցր բացահայտ է, որովհետև նրանց մոտ 
կա մի քաղաք, որը մինչև հիմա էլ կոչվում է Մ աղա կա և հաս-
կացողներին թելադրում է ենթադրելու, որ այդպես է կոչվել 
ամբողջ ազդը։ Բ՝իրեսը իր անունր թողեց թի րյաններին, ո ֊ 
րոնց վրա ինքը իշխել էր, իսկ հելլենները նրանց վերանվանե֊ 

126 ցին թրակիացիներ։ Ահա այսքան ազդեր են հաստատվել Յա֊ 
փեթի որդիների կողմից։ Իսկ Գոմ արը ունեցավ երեք զավակ, 
որոնցից Ասքանաքսեսլ7126 հաստատեց ա սքանաքսյանն երին , 
որոնց հելլենները այժմ կոշում են հռեդյաններ, Հո\իփաթեսըճ 

հռի փաթ յանն երին, որոնք պա փլա դոնն եր են կոչվում, 
Թյուգրամե Հ/Հ/127 (հաստատեց) թյուդրամյաններին, որոնց 

127 հելլենները ճիշտ համարեցին փռյուդներ անվանել։ Իսկ Յա֊ 
փեթի որդի Յավանոսը ևս երեք զավակ ունեցավ, որոնցից 
Հալի սա սր իր անունը տվեց հ ա լի ս ե ց ին ե ր ին, որոնց վրա ինքն 
իշխել էր, և որոնք այժմ էոլյաններն են. իսկ Թարսոսն (իր 
անունր տվեց) թարսյաններին, որովհետև այսպես էր նախ֊ 
կինում կոչվել Կ իլիկիան ։ Ապա ցույց, որ նրանց քաղաքնե֊ 
րից ամենանշանակալիցը, որը և քաղաքամայրն է, կոչվում է 
Տարսոս, թետան (Տ) տաու (Գ) տառով փոխարինելու հե֊ 
տևանքով: 

* * * 

143 Իսկ նոքոսի երրորդ որդինճ Աեմը, ունեցավ հինդ զավակ, 
որոնք բնակեցրել են Ասիան, սկսելով Եփրատից մինչև Հընդ՛ 
կաց օվկիանոսը։ Այսպես՝ Ելիմոսի հետնորդներն էին ելի՛ 
մ ա ցիներր՝2*, որոնք պարսիկների նախահայրերն են. Աս֊ 
սուրասը հիմնադրում է Նինոսի քաղաքը և իր հպատակներին 
անվանում ա սսուրա ցիներ, որոնք մեծապես բարգավաճեցին: 

144 Արփաքսադեսը իշխելով այժմյան քաղդեացիներին, նրանց 
անվանեց արփաքսադյաններ, իսկ արամեսւցիներին տիրում 
է Արամոսը, որոնց հելլենները սիրիացիներ կոչեցին։ Եվ 
նրանց, ում հելլենները հիմա լյուդիացիներ են կոչում, այն 
ժամանակ Լյուդասը հաստատեց։ Արամոսի զավակները չորսն 
էին, որոնցից Ուսեսը հիմնում է Տրաքոնիտիսր և Դամաս֊ 
կոսը, որը գտնվում է Պաղեստինի և Կելե֊Ս իրիայի միշև. 
Հայաստանը (հաստատեց) Օւրոսը129, իսկ Գեթերեսը բակ-
տր իացիներին ու Մեսասր՝ մ ե ս ան յանն ե ր ին, այժմ Ապասինու 
•Բարակս կոչված շրջանում։ 
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Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

20 Իսկ Բերոսոսը, որը հեղինակել էր «Ք ա ղդեականքը», հի. 
շատակում է թագավոր Աենաքեյրիմի մասին և (պատմում), 
թե ինչպես նա տիրեց ասսուրացիներին և ինչպես արշավեց 
ամբողջ Ասի այի ու Եգիպտոսի վրա, գրելով հետևյալը.. 

21 Սենաքեյրիմը Եգիպ տ ո սի դեմ մղած պատերազմից Երու-
սաղեմ վերադառնալով հասավ այն ժամանակ, երբ զորավար 
Հռափսակեսի (հրամանատարության) տակ եղող զորքը ժան-
տախտի արհավիրքի առաջ էր գտնվում։ Որովհետև աստված 
կործանիչ հիվանդություն էր ուղարկել զորքերի վրա, և պա-
շարման առաջին իսկ գիշերը տասնութ բյուր և հինգ հազար 
մարդ կործանվեց իրենց հրամանատարներով ու դա ս ա կա -
պետներով հանդերձ։ Այս աղետի պատճառով նա ընկավ մեծ 

22 երկյուղի և տագնապի մեջ, ու վախենալով իր ամբողջ բանա-
կի համար, զորքի մնացած մասով հեռանում է իր թագավո-

23 րությունը, որը կոչվել է Նինոսի անունով։ Եվ այնտեղ կարճ 
ժաման ա կ մնալուց հետո, դավադրաբար սպանվում է իր ա-
վագ որդիներ Անդրոմաքոսի և Ա ելևկարոսիճ3՝ կողմից ու վախ-
ճանվում, և նրա (դիակը) դրվեց իր իսկ սեփական տաճա-
րում, որը կոչվում էր Արասկես։ Իսկ քաղաքացիների կող-
մից հայրասպանության համար երկրից վտարվածները հե-
ռանալով, հասան Հայաստան132, մինչդեռ թագավորությու-
նը ժառանգեց Աենաքեյրիմի որդիների իրավունքները ոտնա-
հարած Ասա րախ ո դա սը։ Ահա այսպիսին էր Երուսաղեմի վրա 
ւսսսուրական արշավանքի վախճանը։ 

* * * 

74 Իսկ եգիպտացիների Նեքաո թագավորը133 զորք հավաքե-
լով արշավեց դեպի Եփրատ գետը, կռվելու համար մեդացի-
ների և բա բելոնացիների դեմ, որոնք կործանեցին ասորես-
տան յան պետությունը, քա նի որ նա ցանկանում էր տիրել 
Ասիային։ 

+ * * 

84 Երբ Հովակիմիա թագավորության չորրորդ տարին էր, 
բաբելոնացիների մոտ իշխանությունը գրավում է Նաբու-
քոդոնոսոր անունով մեկը, որը նույն այդ ժամանակ մեծ պատ-
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րասւոություն (տեսնելով), քայլում է Կ ա րքե մ ի ս ս ա135 քաղա-
քի վրա, որը գտնվում է Եփրատ գետի ափին9 նպատակ ունե-
նալով պատերազմ ել եգիպտական Նեքաո թագավորի գեմ, 

85 որովհետև ամբողջ Սիրիան նրա իշխան ութ յան տակ էր։ Իմ ա -
նալուէ բաբելոնացոլ մտադրությունը և իր դեմ նրա ձեռնար֊ 
կած արշավանքը, Նեռ աոն ինքը ևս չհապաղեց, այլ բաղմա֊ 
թիվ ձեռքերով արշավեց Եփ րատի կողմը, դիմավորելու Հա֊ 

86 մար Նաբոկքո,դոն)ո սորին։ Տեվի ւունեցած ճաւկաւտա մար\տ\ում 
նա պարտվեց և ռազմադաշտում շատ բյուր (մարդկանց) 
թողեց։ Ու Եվւրատ գետն անցնելով, բա բելոնացին նվաճում է 

87 ( ամբողջ) Սիրիան մինչև Պ ելուսիոն, Բացի Հրեաստանից։ 
Արդեն Նաբուքո դոն ո սորի թագավորության 1ՈՐՐՈՐԴ տարին 
էր և Հովակիմի հրեական գահի վրա գտնվելու ութերորդ տա-
րին, երբ բաբելոնացին մեծ զորքով արշավում է հրեաների 
վյւա և պատերազմ սկսելու սպա ռն ալիքի տակ Հովակիմից 
հարկեր պահանջում։ Իսկ սա, սպա ռն ալիքից ահա բեկված և 
փողով խաղաղություն գնելով, երեք տարի վճարեց նրա նշա-
նակած հարկը։ 

Դ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Մ Ե Կ Ե Ր Ո Ր Դ 

20 Որովհե տև Կյուրոսը զբաղված լինելով այլ պատերազմ-
նեռով, անտեղյակ էր կատարված դեպքերին և պատահեց 
այնպեսֆ որ մ ա ս ս ա գե տն ե ր ի] ,քյ դեմ արշավելուց անմիջապես 
հետո մ ահա ցավ^7։ 

* * * 

օՕ ... Իսկ Կ ամ բյուսե սը վեց տարի թագավորելով, որի ըն-
թացքում նվաճեց Եգիպտոսը, վերադարձավ այնտեղից և մա-

31 հացավ Ղամասկոսում։ Մոգերի բնաջնջումից հետո, որոնք 
Կ ամ բյուսե սի մ ահ վանր հաջորդած տարին իշխանությունը 
Հարցրել էին (իրենց ձեռքր), պարսիկների, այսպես կոչված, 
յոթ տները Հյուստասպե սի որդի Ղարեհին թագավոր հռչակե֊ 
ցին։ երբ նա դեռևս հասարակ մարդ էր, ուխտեց աստծուն, որ 
եթե թ ագավոր դառնա, ապա աստծու138 բոլոր սպա սները, 
ինչքան դեռևս մնում էին Բաբելոնում, ետ կուղարկի Երու-

32 սաղեմի տաճս/ր։ Ու պատահեց որ այդ 6ամանակ Երուսաղե֊ 
մից Ղարեհի մոտ ժամանեց ՀԼորոբաբելր, որր նշանակված էր 
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հրեա գերիների առաջնորդ, որովհետև վաղեմի բարեկամու-
թյուն կար նրա և թագավորի մ ի քև, որի համար էլ ուրիշ եր-
կու հոգու հետ արքայի թիկնապահների շարքում ընդունվելու 
արժանի համարվեց. և նա իր իսկ ակնկալած պատվին արժա-
նացավ։ 

33 1՝Ր թագավորության առաջին տարում Դարեհը շատ 
մեծ պատրաստություններով շքեղ ընդունելություն կազմա-
կերպեց, հրավիրել ով իր մերձավորներին և իր արքունի տա-
նը ծնվածներին, և Մ ե դի այի իշխաններին, և Պարսկաստա-
նի սատրապներին, և Հնդկաստանից մինչև Եթովպիա ընկած 
երկրների տեղապահներին139, և հարյուր քսանյոթ սատրա-

34 պությունների սատրապներին140, Ու երբ, խնջույքում հագե-
նալու և լիանալու աստիճանին հսանելոլց հետո, նրանք մեկ-
նեցին յուրաքանչյուրն իր տուն քնելու, Դարեհ արքան գալով 
իր ննջարանր և գիշերվա կարճ մի մասում հանգստանալով, 
զարթնում է և այլևս քնել չկարողանալով, երեք թիկնապահ-

35 ների հետ զրույցի է բռնվում։ Եվ նրան, ով իր հարցումին 
կտար ճշմ արտա գույն և առավել խորիմաստ պատասխան, 
նա խոստացավ որպես հաղթության պարգև շնորհել ծիրանի 
զգեսՄյ՝ հագնելու համար, և ոսկե րմպանակներՀ խմելու հա-
մար, և ոսկե մահիճ՝ քնելու համար, և ոսկեսանձ մարտա-
կառք, և բեհեզյա խույր^1, և ոսկե մանյակ, նաև իր իմաս-
տության համար իրենից հետո առաջին գահը նա պետք է ու֊ 

36 նենա ((և իմ ազգակիցը պետք է կոչվի», ասաց նաէ Այս ըն-
ծաները պարգևել խո ստանալուց հետո հարցնում է առաջի-
նին՝ արդյո՞ք գինին է (աշխարհում) ամենահզորը, երկրոր-
դին՝ թագավորնե՞րն արդյոք, իսկ երրորդին՝ կանա՞յք ար-
դյոք, թե՞ ճշմարտությունն է այդ բոլորից հզոր։ Այս հար֊ 

37 ցերը նրանց տալուց հետո նա հանգստացավ։ Իսկ վաղ ա ֊ 
ռավոտյան իր մոտ հրավիրելով մեծամեծներին և Պարսկաս-
տանի ու Մեդիայի սատրապներին ու տեղապահներին և ատ-
յանում իր սովորական տեղը բազմելով, հրամայեց թիկնա-
պահներից յուրաքանչյուրին իր կարծիքը հայտնել առա-
ջադրված հարցի մասին։ 

[Հետևում է ընդարձակ մի հատված (§§ 38-63), որ-
տեղ երեք թիկնապահներից առաջինը գովերգում է գինու^ 
զորությունը, երկրորդը՝ արքաների, երրորդի Զոըոբաբելը՝ 
կնոջ զորությունը, ապա խոսում է ճշմարտության ամենազոր 
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լինելու մասին։ ՂարեՀը, Հավանելով նրա պատասխանը, 
խոստացված պարգևները շնորհում է ՀՀորոբաբելին և նրան 
կարգում Հրեաների առաջնորդ] ։ 

184 Ք սերքսե սի մաՀից Հետո թագավորությունն անցավ նրա 
որդի Ասուերոսին, որին Հույներր անվանում են Արտաքսերք-
սես։ Պարսկաստանում իշխանությունը նրա ձեռքին եղած 
տարիներին ամբողջ Հրեական ժողովուրդը, կանանց ու ե-
րեխաների Հետ միասին, բնաջնջման վտսւնգի առաջ կանդ-

185 նեց։ Դրա պատճառը քիչ Հետո կՀայտնենք։ ՈրովՀետև պատ-
շաճ է նախ այս թագավորի պատմությունն անել, թե նա 
ինչպե՞ս ամուսնացավ թագավորական գերդաստանին պատ-
կանող Հրեա կնոջ Հետ, որի մասին պատմում են} թե փրկել 

186 է մեր ազգը։ Այսպես, Արտաքսերքսեսը, ընդունելով թագա-
վորությունը և Հնդկաստանից մինչև Եթովպիա Հարյուր 
քսանյոթ սատրապությունների վրա իշխաններ նշանակելովէ 

իր գաՀակալության երրորդ տարում իր րնկերներին և պարս-
կական ցեղերին և նրանց առաջնորդներին Հրավիրեց ՀՔ^դ 
ընդունելության, ինչպիսիւն վայել Էր իր Հարստությունը ցու-
ցադրել ցանկացող թ ա գա վո ր ին, Հ ար յուր ութսուն օր շարու֊ 

187 նակ։ Իսկ այնուՀետև բոլոր ազգերին և նրանց դեսպաններին 
Սուսայում1*2 յոթ օր խնջույքի Հրավիրեց։ Եվ խրախճանքը 
Հետևյալ կերպ Էր կատարվում. ոսկե և արծաթե սյուներով 
վրան խվէեց և այն ծածկեց բեՀեզյա և ծիրանի վարագույրնե-
րով. այնպես, որ բյուրավոր մարդիկ կարողանան սեղան նըս-

188 տել։ Եվ նրանց մատռվակում Էին ոսկե և պատվական քարե-
րից պատրաստած ըմպանակներով, որոնք Հաճելի Էին և գե-
դեցիկ' եաև Հրամայեց սպասավորներին, որպեսզի սրանք 
չպարտագրեն (մարդկանց) խմել խմիչքը անրնդՀատ մա-
տրռվակելով, ինչպես պարսկական սովորությունն Է, այլ թույլ 
տան նրանց, որպեսզի ամեն մարդ իր ցանկության Համա-
ձայն բավարարի իր կարիքները։ Իսկ ամբողջ երկրով մեկ 
բնակիչներին պատվիրեց, որ կարող են իրենց աշխատանքր 
թողնել և իր թագավորության պատվին շատ օրեր տոնախըմ-

190 բություն անել։ Նույնպես և Աստե թագուՀին կանանց ի մի 
Հավաքեց իր պալատում կոչունքի, իսկ թագավորը, ցանկա-
նալով նրան ցույց տալ բոլոր խրախճոդներին, քանի որ նա 
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իր գեղեցկությամբ գերազանցում էր բոլոր կանանց, (մարգ) 
ուղարկելով կարգադրեց (թագուհուն) ներկայանալ իր խըն-

191 ջույքին։ Իսկ նա, պահպանելու համար պարսից օրենքները, 
որոնք արգելում Էին կանանց օտարների առաջ երևալու, 
չգնաց թագավորի մոտ, թեև արքան բազմիցս նրա մոտ ու-
ղարկել Էր իր ներքինիներին, այսուհանդերձ նա համառեց և 
հրաժարվեց թագավորի առաջ ներկայանալ, մինչև որ արքան, 

192 զայրանալով, ցրեց խնջույքը, վեր կենալով իր մոտ հրավի֊ 
րեց յոթ պարսիկներին, որոնք օրենքի մեկնիչներն են 
(Պարսկաստանում), և նրանց առաջ մեղադրեց իր կնոջը, 
ասելով, թե ինչպե՞ս Էր ինքն անարգվել նրա կողմից, քանի 
որ բազմիցս հրավեր ստանալով թագավորից ներկայանալ 
խնջույքին, ոչ մի անգամ չհնազանդվեց: Ու հրամայեց իրեն 
հայտնել, թե ի՞նչ վճիռ են սահ մ ան ում նրա նկատմամբ: Այն-
ժամ նրանցից մեկը՝ Մուքեոս անունով, ասաց, որ այդ ար-
համարհանքը ուղղված Է եղել ոչ միայն արքայի դեմ, այլև 
համայն պարսիկների, որոնց Ապառնում Է կանանց կողմից 

194 արհամարհվածի ամոթալի վիճակում ապրելը։ <ՀՈրովհետև ոչ 
մի (կին այսուհետև) իր ամուսնու նկատմամբ ոչ մի ակնա-
ծանք չի տածելու, քանի որ իբր օրին ակ կվեր ցնի թագուհու 
դոռո զությունր, քո՝ բոլորի վրա իշխանություն ունեցողի 
նկատմամբ))։ Այս իսկ սլատճառով հորդորում Էր նրան այդ-
պես արհամարհողին պատժէդ ծանր պատիժով, և այդ կատա-
րելուց հետո հռչակել բոլոր ազգերին թագուհու նկատմամբ 
կայացած վճիռը։ Այսպիսով, նա հարմար դատեց Աստեին 
զրկել (տիկնությունից) և նրա պատիվը տալ մեկ ուրիշ կնոջ։ 

195 (Մինչդեռ արքան) նրա նկատմամբ սեր էր տածում և 
չէր կարողանում ամուսնալուծության դիմանալ, բայց օրեն-
քի համաձայն անկարող էր հաշտվել նրա հետ, ուստի և թախ-
ծում էր, տեսնելով, որ ի վիճակի չէ իր փափագր կատարելու: 
Իսկ իր մերձավորները, տեսնելով նրան այս տանշալից վի-
ճակում, խորհուրդ էին տալիս ջնջել հիշողությունը իր կնոջ 

196 և նրա անօգուտ սիրո մասին, և (մարդկանց) ուղարկելով ամ-
բոդջ երկրով մեկ, փնտրել գեղեցիկ կույսերի և նրանցից իր 
հավան ածին կնության վերց՛նել, որովհետև առաջինի նկատ-
մամբ տածած բուռն սերը կհանգեր այն մեկ ուրիշով փոխա-
րինելուց հետո, Եվ բարեհաճությունը նրա հանդեպ աստի-

197 ճանաբար կնվաճի իր հետ ապրող կնոջը: Անսալով այս խոր-



հըրդին, հրամայեց ոմանց հավաքել իր թագավորության այն 
կույսերին, որոնք առավել հռչակված էին իրենց գեղեցկու-
թյամբ, և բերել իր մոտ։ Երբ մեծ թվով (կույսեր) հավաք-

198 վեցին, նրանց միջից գտնվեց Բաբելոնում բնակվող մի աղ-
ջիկ, որը ծնողներից որբ էր և ապրում Հր իր հորեղբայր Մար-
գոքեոսի մոտ, իսկ սա Բենիամինի ցեղից էրա և առաջին-
ներից հրեաների մեջ։ Եվ պատահեց, որ Եսթերր —այս էր 
կույսի անունր—իր գեղեցկությամբ ու արտաքին տեսքով 
բոլոր իրեն տեսնողների ուշադրությունը ամենից ավելի գրա-

200 վեց։ Իսկույն նա հանձնարարվեց ներքինիներից մեկին և ա-
մեն տեսակ խնամքի արժանացավ և՚ անուշահոտությունների 
առատությամբ, և՚ թանկարժեք օծանելիքներով, այն ամե-
նով, ինչ անհրաժեշտ է կանացի մարմնի համար։ Եվ այս բո-
լորը վայելում էին թվով չորս հարյուր աղջիկ վեց ամիս շա-

201 րունակ։ Իսկ երբ (ներքինին) մտածեց, որ վերոհիշյալ ժա-
մանակի ընթացքում կույսերն արդեն բավարար չափով խը-
նամք էին ստացել և արժանի էին թագավորի առագաստը 
մտնելու, օրական նրանցից մեկին ուղարկում էր արքայի մոտ 
քնելու, իսկ նա մերձենալուց հետո իսկույն ետ էր ուղարկում 

202 (աղջկան) ներքինու մոտ։ Իսկ երբ Եսթերր եկավ նրա մոտ, 
(արքան) հաճոյացավ նրանով և աղջկան սիրահարվելով, 
նրան իր օրինական կինր դարձրեց և հարսանիք արեց իր 
թագավորության յոթերորդ տարվա տասներկուերորդ ամսին, 
որր կոչվում էր Ադարճ^։ Եվ նա անգարոս կոչված (արքունի) 
սուրհանդակներին ուղարկեց բոլոր ազգերի մոտ, հրահան-
գելով նրանց հարսանիքը տոնել. իսկ ինքը պարսիկներին և 
ազգերի ավագներին145 ամբողջ մեկ ամիս կոչունքի հրավիրեց 
իր ամուսնության առթիվ։ Ու երբ Եսթերր մտավ պալատ, 
արքան խույրր146 դրեց նրա գլխին և այսպիսով Եսթերր ա պ -
րեց արքայի հետ, աոանց հայտնելու նրան, թե ո՞ր ազդից է 

204 ինքը սերում։ նրա հորեղբայրը ևս Բաբելոնից Պարսկաստա-
նի Սուսա (քաղաքը) փոխադրվելով, այնտեղ էր բնակվում և 
ամեն օր պալատ ա յցելելով, տեղեկանում էր աղջկա որպի-
սության մասին, որովհետև նա խնամում էր նրան իր հա-
րազատ դստեր նման։ 

205 Եվ թագավորր օրենք սահմանեց, որ այսուհետև յուրա-
յիններից ոչ ոք առանց հրավերի չմոտենա իրեն, քանի նա 
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դեռ գահին է նստած։ Ու նրա գահի շուրջը կանգնեցին սակ֊ 
րերով զինված մարդիկ, որպեսզի պատժեն առանց հրավե-

206 րի գահին մոտեցողներին։ Մինչդեռ ինքը, արքան, նստում էր 
(գահին), ոսկե գավազան բռնած, որը մեկնում էր առանց 
հրավերի մոտեցողին, եթե ցանկանում էր նրան փրկել, իսկ 
նա, ով դիպչում էր այդ գավազանին, վտանգից զերծ էր 
մնում։ 

* * * 

313 Եվ այդ ժամանակ Դարեհը147 լսելով, որ Ալեքսանդրը Հել֊ 
լեսպոնտոսն անցնելուց և իր սատրապներին Գրանիկոնի1** 
ճակատամարտում հաղթելուց հետո առաջ է շարժվում, հե-
ծելազոր և հետևակ զորք էր կենտրոնացնում, մտադիր լի-
նելով դիմագրավել մակեդոնացիներին, նախքան նրանք ներ-

314 խուժելով կնվաճեին ամբողջ Ասի ան։ ճեղքելով, ուրեմն, Եփ-
րատ գետը և անցնելով ^իլի կիայի Տավրոս լեռը, թշնամուն 
սպա սում էր Կ իլիկի ա յում (գտնվող) Ես սոսում, այնտեղ ճա-

315 կատամարսւ տալու նպատակով։ Իսկ Սանաբալլետեսր^^, 
ուրախացած Դարեհի գալստյան վրա, անհ ա պա զ ասաց Մա֊ 
ն ա ս ս ե ի ն ո ր իր խոստումները կատարի, հենց որ Դարեհը 
թշնամիներին հաղթելով վերադառնա, որովհետև ոչ միայն 
նա, այլև բոլոր Ասիայում ապրողները համոզված էին, որ 
մակեդոնացիները նույնիսկ չեն մոտենալու պարսիկներին, 
նրանց մեծ թվի պատճառով^^ ։ 

316 դեպքերը զարգացան ոչ ինչպես նրանք ակնկալում 
էին, քանի որ արքան ճակատամարտելով մակեդոնացիների 
դեմ, պարտվեց և կորցրեց իր բանակի մի խոշոր մասը։ Իր 
մայրն ու կինը և զավակները գերի վերցվեցին, իսկ ինքը փա֊ 

317 խավ Պարսկաստան^2։ Իսկ Ալեքսանդրը, հասնելով Սիրիա, 
գրավեց Դամ ասկոսր և դառնալով Սի դոն ի տերր, պաշարեց 
Տյուրոսը15*։ (Այստեղից) թուղթ հղեց հրեաների քահանայա-
պետին, որպեսզի սա օգնական զորք ուղարկի իրեն և իր բա֊ 
նա կին պարեն տրամադրի, և (բնակիչներն) իրեն տան այն 
բոլոր ընծաներր, ինչ նախապես իբրև հարկ ուղարկում էին 
Դարեհին, դրանով իսկ նախընտրեն մակեդոնացիների բարե֊ 
կամությունը, քանզի չէին զղջալու այդպես վարվելով։ Բայց 

318 քահանայապետր պատասխանեց սուրհանդակներին, թե երդ֊ 
վել էր Դարեհին նրա դեմ զենք չբարձրացնել, և քանի դեռ 
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Դարեհը կենդանի է, ինքը չի կարող դրժել այդ երդումը։ 
319 Ալեքսանդրր այս լսելով զայրացավ և որոշեց չթողնել Տյու-

րոսը, որն արդեն գրավվելու մոտ էր, սպառնաց, որ այն նը-
վաճելուց անմիջապես հետո ինքը կարշավի հրեաների քա-
հանա յա/գետի դեմ և նրա օրինակով բոլորին կսովորեցնի, թե 

320 ում հանդեպ պարտավոր են իրենց երդումր պաՀել։ Դրանից 
հետո նա առավել եռանդով շարունակեց պաշարումը և գրա-
վեց Տ յուրոսը։ 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Ե Ր Կ Ո Ի Ե Ր Ո Ր Դ 

293 Լսելով այդ, թագավոր Անտիոքոսր154 մեծապես զայրա-
ցավ կատարված դեպքերի համար և իր սեփական ամբողջ 
զորքը հավաքելով և կղզիներից բազում վարձկանն եր վերց-
նելով, պատրաստվում էր ամռան սկզբներին ներխուժել 

294 Հրեաստան։ Բայց զորականների ռոճիկները վճարելուց հե-
տո, երբ տեսավ, թե իր գանձերը պակասում էին և դրամի 
կարիք էր զգացվում—որովհետև բոլոր հարկերը չէ, որ 
վճարվում էին (հպատակ) ազգերի ապստամբության պատ-
ճառով, իսկ ինքը, լինելով մեծահոգի և առատաձեռն ընծա-
ների հարցում, չէր կարողանում բավարարվել առկա միջոց-
ներովս^— որոշեց առաջին ը արշավել Պարսկա ստան և հա-
վաքել այդ երկրի հարկերը։ Պ ետության գործերի տնօրինում ը 

295 հանձնելով իր կողմից հարգված ոմն Լյուսիասի, որը կառա-
վարում էր Եվ։րատ գետից մինչև Եգիպտոս ընկած երկրները 
և ստորին Ասի ան, նաև թողնելով նրա մոտ զորքի և փղերի 

296 մի մասր, միաժամանակ հանձնարարեց նրան ամենայն հո-
գատարությամբ խնամել իր որդի Անտիոքոսին, մինչև ինքը 
կվերադառնար, և Հրեաստանը ա վերելուց ու նրա բնակիչ-
ներին գերեվարելուց ու Երուսաղեմը կործան ելուց հեյա, 

297 ոչնչացնել հրեական ցեղը։ Այս հանձնարարություններն անե-
լով Լյուսիա սին, Անտիռքոս թագավորն արշավեց Պ արսկաս-
տան հարյուր քառասունյոթերորդ տարին156 և Եփրատն անց-
նելով, բարձրացավ դեպի վերին սատրապությունները,57* 

354 Նույն այդ ժամանակ թագավոր Անտիոքոսը վերին սատ-
րապությունները շրջագայելու ընթացքում լսում է Պարսկաս-
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տանում գտնվող մի արտակարգ Հարուստ քաղաքի մասին, 
կլիմա Հիս՝™ կոչվող, որտեղ կար Արտեմիսին (նվիրվածI 
շքեղ ւ,աճար, և որը լեցուն էր ամեն տեսակ ընծաներով, 
մինչև իսկ զենքերով ու զրահներով, որոնք, ինչպես իմացավ, 
այնտեղ էր թողել Փիլիպպոսի որդի, մակեդոնացիների թա-

355 գավոր Ալեքսանդրը։ Այս բոլորից գայթակղվելով, նա ար-
շավեց կլիմայիս և Հարձակվելով, պաշարեց այն։ Եվ որով-
հետև քաղաքի բնակիչները չահաբեկվեցին նրա հարձակու-
մից> ոչ էլ պաշարումից, այլ քաշաբար դիմադրեցին, նր՚ս 
հույսերը ձախողվեցին, քանի որ նրան ետ մղեցին քաղա-
քից և, պարիսպներից դուրս գալով, հալածեցին այնպես, որ 
Բաբելոն հասավ իբրև հալածական, կորցրած իր զորքի մե-

356 ծադույն մասը։ Եվ մինչդեռ նա տխրում էր այս ձախողման 
պատճառով, գուժկանները նրան հաղորդում են նաև իր այն 
զորավարների պարտությունը} որոնց թողել էր հրեաների դեմ 
պատերազմ մղելու համար, ինչպես նաև պատմում են հրեա-

357 ների արդեն ձեռք բերած հ զորության մասին։ Եվ այսպես, 
իր նախկին տագնապին այս իրադարձությունների առթած 
անհանգստությունը ևս ավելացավ, ու նա անհուսությամբ 
ընկճվելով, հիվանդացավ, իսկ (հիվանդությունը) երկարելով 
և ցավերր բարդացած լինելով, նա զգաց, որ պետք է մահա-
նա, կանչեց իր մոտ ընկերներին և հաղորդեց, որ իր հիվան՛դու-
թյունը ծանր է, և որ այդ բոլոր տառապանքների պատճառն 
այն է, որ ինքը հալածել էր հրեական ազգը, կողոպտելով տա-
ճարը և աստծուն նախատելով, և այս ասելով նա շունչը վւչեց: 

358 Ուստի ես զարմ անում եմ, որ Պոլիբիոս Մ ե դալո պո լիս եցին, 
ազնիվ մարդ լինելով հանդերձ, ասում է, թե Անտիոքոսը մա-
հացավ, որովհետև ցանկացել էր կողոպտել Պարսկաստանում 
գտնվող Արտեմիսի տաճարր, քանի որ մի բան ցանկանալը 

359 սոսկ առանց այն ի կատար ածելու, դեռևս պատժի արժանի չէ։ 
Բայց եթե Պոլիբիոսը կարծում էր, թե Անտիոքոսն իր կյանքը 
կորցրեց այդ եղանակով, ապա առավել հավանական է, որ թա-
գավորր մահացած լինի Երուսաղեմի տաճարը պղծությամբ 
կողոպտած լինելու պատճառով։ Այս ասելով, սակայն, ես 
չեմ ուզում վիճել նրանց հետ, որոնք Մ ե գալո պոլի ս եց ու տված 
պատճառաբանությունը առավել ճիշտ են համարում, քան 
մ ե րը ։ 

65 

տ ւ 7 - : > 



360 ^այց Անտիոքոսն իր մսՀից առաջ կանչելով իր րնկեր֊ 
ներից Փիլի պ պ ո սին, նրան նշանակում է թագավորության 
խնամակալ, և թագն ու պա տ մ ուճան ր և մատանին նրան 
Հանձնելով, պատվիրում է դրանք տանել և Հանձնել իր որդի 
Անտիոքոսին, միաժամանակ խնդրելով, Հոդ տանել նրա դաս-

361 տիարակությանր և պաՀպանել գաՀր նրա Համար։ Անտիո-
քոսր մաՀացավ Հարյուր քառասունիններորդ տարում^։ 
Այնժամ Լյուսիասր նրա մաՀր ծանուցելով բազմությանը, թա-
գավոր է Հռչակում նրա որդի Անտիոքոսին — քանի որ ինքն 
էր նրա խնամակալը— և նրան անվանում Եվպատոր։ 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Ե Ր Ե Ք Ե Ր Ո Ր Դ 

184 Իսկ Դեմետրիոսը^ գալիս Հասնում է Միջագետք, կա-
մենալով նվահել և այդ երկիրր, և' 9աբելոնը, ու դառնալով 
վերին սա տրապութ յունների տիրակալր, այնտեղից վերաՀըս-

185 կեւ ամբողջ թագավորության գործերին։ ՈրովՀետև այնտեղ 
ապրող Հույները և մ ա կ ե դոն ա ց ին ե ր ր մշտապես դեսսլաններ 
էին ուղարկում նրա մոտ, խոստանալով, որ եթե իրենց երկի-
րը ժամանի, ապա իրենք կհպատակվեն և, իր Հետ դաշնակ-
ցած կպատերազմեն պարթևների թագավոր Արշա կի դեմ^^։ 
Այս Հույսերով տարված, նա շտապեց նրանց մոտ, Համոզ-
ված լինելով, որ եթե կործանի պարթևներին և ձեռք բերի սե-
փական զորք, ապա կպատերազմի Տրյուփոնիդեմ և նրան 
կվտարի Սիրիայից: Ու քանի որ երկրի բնակիչներր նրան սի-
րով րն դուն ե ցին, նա զորք Հավաքելով պատերազմեց Արշակի 
դեմ, բայց իր ամբողջ զորքը կորցնելով, ինքը ևս գերի ըն-
խ ք 3 . . . , 

* * * 

253 Սակայն Անտիոքոսր^ պատերազմ սկսելով պարթև Ար-
շակի դեմ, կորցրեց իր զորքի մեծ մասր և ինքն էլ կործանվեց, 
իսկ Սիրիայի դաՀր ժառանգեց նրա եղբայր Դեմետրիոսր այն 
բանից Հետո, երբ Արշակը նրան ազատեց գերությունիցս 
այն ժամանակ, երբ Անտիոքոսր արշավել էր պարթևների ե ր ֊ 
կիրը, 

66 



• * * 

419 Այդ ժամանակ էլ լուր է հասնում, թե հայոց166 թագավոր 
Տիգրանր երեսուն բյուր զորքովս ներխուժել է Սիրիա և գա-
լիս է Հրէաստանի դեմ, Այս, բնականաբար, ահաբեկեց թա-
գուհուն և ժողովրդին։ Ուստի նրանք բազում և արժանավայել 
ընծաներ ուղարկեցին նրան և դեսպաններ, երբ նա դեռևս 

420 պաշարում էր Պտղոմայիս (քաղաքը)։ Որովհետև Սելենե թա-
գուհին, որը կոչվ ում էր նաև Նլեոպատրա, այդ ժամանակ 
տիրում էր Սիրիային և հորդորել էր բնակիչներին դռները 
փակել Տիգրանի առաջ։ Ուստի դեսպանները հանդիպելո վ 
նրան, խնդրում էին բարենպաստ պայմաններ շնորհել թա-

421 գուհուն և ժողովրդին, Ւսկ նա, գնահատելով այն, որ նրանք 
ժամանել են այդքան հեռու տարածությունից, լավագույնս 
հուսադրեց։ Բայց հազիվ էր Պտղոմայիսը գրավվել, երբ լուր 
հասավ Տիգրանին, թե Լուկուլլոսր, հետապնդելով Միհրդա-
տին, չի կարողացել նրան բռնել, քանի որ (վերջինս) փախել 
է իբերների երկիրը, և (Լուկուլլոսր), ասպատակելով Հայաս-
տանը, պաշարել է (մայրաքաղաքը)^։ Տիգրանն այս մա-
սին իմանալով, վերադարձավ իր սեվւական երկիրը169: 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Չ Ո Ր Ս Ե Ր Ո Ր Դ 

29 Այդ ընթացքում Պոմպեոսը Սկավրոսին ևս ուղարկում է 
Սիրիա, քանզի ինքը Հայաստանում էր և դեռևս պատերազ-
մում էր Տիգրանի դեմ։ 

* * • 

53 Եվ ոչ շատ ժամանակ հետո, մինչ Պոմպեոսը նրա դեմ 
էր ՒՐ ղորկերն առաջնորդում, ճանապարհին Պոնտոսից ժա-
մանած մարդիկ հաղորդեցին նրան Միհրդատի մահը]?0, որը 
վրա էր հասել նրա որդի Փառնակեսի ձեռքով171 ։ 

* * * 

110 Բայց ոչ ոք չպետք է զարմանա, որ մեր տաճարում այն-
քան շատ հարստու թյուն կա, քանի որ ամբողջ աշխարհի 
հրեաները և նրանք, որոնք աստվածապաշտ են, նույնիսկ 
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Ասիայում և Եվրոպայում բնակվողներր, երկար ժամանակ 
111 (տաճարին) տուրքեր են վճարել։ Վկայություններ լեն պա-

կասում հիշյալ գումարների խոշոր լինելու մասին, ոչ էլ 
դրանք այդքան աճել են մեր սնապարծության և ավելորդա֊ 
րանության շնորհիվ, այլ շատ ուրիշ հեղինակներ ևս վկա-
յում են այդ մասին, հատկապես կա պպ ա դո վկի ա ց ի Սարա֊ 

112 բոնը]2, ասելով հետևյալը. «Մի Հ րդա տր (մարդ) ուղարկէ֊ 
լով Կոս]՜3, վերցրեց այն փողերը, որ թագուհի Կլեռպատ֊ 
րան՝7* էր այնտեղ պահ դրել, նաև հրեաների ութ հարյուր 

113 տաղանդըi)175* Բայց մենք հանրային փողեր չունենք, բացի 
աստծուն պատկանող վաղերից. և հանրահայտ է, որ այդ 
փողերը փոխադրել են Կոս Ասիայի հրեաներէ Մ իհրդատից 
սւհաբեկված լինելու հետևանքով։ Րրովհե տև հավատալի չէ, 
որ Լրեա ստանում բնակվողները, ունենալով ամրացված ք ա ֊ 
ղաք և տաճար, փողերն ուղարկեին Կոս, ոչ էլ Ալեքսանդրիա-
յում ապրող հրեաներն այդպես կանեին, քանզի նրանք 
Միհրդատից վախ չունեին։ 

* * * 

119 Իսկ Կրասսոսը ամեն ինչ կարգավորելով այնպես, ինչ֊ 
պես իրեն էր հաճելի, արշավեց դեպի Պարթիա. և ինքը իր ա մ ֊ 
բողշ զորքի հետ միասին կործանվեց, ինչպես այլ տեղում 
նկարագրված Է]7Բ), իսկ Կասսիոսը]77 վւախչելով Սիրիա, այն 
փորձեց վերցնել իր տիրապետության տակ, բա/ց խոչրն֊ 
դոտվեց պարթևներից, որոնք Կրասսոսի դեմ տարած հաղթա-
նակից հետո ասպատակում էին այն։ 

* * * 

330 1'սկ երկրորդ տարին Սիրիան նվաճել էին արքայորդի 
Պ :սկորո սր և 9արզավւ ռան ե սը, որր պարթևական սատրապ էր։ 
Նույն ժամանակ մահանում է Մ եննայո սի որդի Պտղոմեոսր, 
իսկ իշխ ան ութ յուն ր վերցնելով նրա որդի Լյուսանի ասր, 
Արիստոբուլոսի որդի Անտի գոնո սի հետ բարեկամություն է 
հաստատում, որի համար նա օգտագործում է ս ա տրա պին1 

331 քանի որ սրա վրա մեծ ա ղդե ց ութ յուն ուներ։ Անտիգոնոսր 
խոստացավ պարթևներին տալ հազար տաղանդ և հինգ հար-
յուր կին, եթե նրանք իշխանութ յունլւ վերցնեն Հյուրկանոսից 
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և այն Հանձնեն իրեն ու ոչնչացնեն Հերովդեսին և նրա մեր-
332 ձավորներին։ Նա, փաստորեն, նրանց չտվեց այս բոլորը, 

այսուՀանդերձ պարթևները, Հանուն այդ ամենի, Անտիգոնո֊ 
սին ետ բերելով իր երկիրը, արշավեցին Հրեաստան, Պակո-
րոսը ծովափով, իսկ սատրապ Բ արզավւռանեսը միջնաշ-

333 քսարՀով, Սակայն Տյուրոսի բնակիչները փակեցին ճանա-
պարՀը Պակորոսի առաջ, մինչդեռ Սիդոնի և Պտղոմայիսի 
բնակիչներր ընդունեցին նրան։ Ինչևիցե, երկիրը Հետաղոտե֊ 
լու և Անտիգոնոսին օգնելու նպատակով իր անվանակից՝ ար-
քունի տակառապետի Հրամանատարությամբ Պակորոսը Հ ը ֊ 

334 րեաստան ուղարկեց Հեծելազորի մի ջոկատ։ Եվ որովՀետև 
Կարմելոն կոչված լեռ ան մոտ ապրող Հրեաներից ժամանեցին 
Անտիգոնոսի մոտ և պատրաստ էին նրան օգնելու իր արշա-
վանքում, Ան տ ի դոն ո սը Հույս ուներ երկրի մի մասն ստանալ, 
իսկ այդ վայրը կոչվում էր Կաղնիներ։ Սակայն ոմանք նրանց 
դիմ ադրելով, գալիս Հասնում են Երուսաղեմ։ Եվ նրանց ուրիշ-
ներ ևս միանալով, մեծ մի խումբ կազմեցին և մոտենալով 

335 պալատին, այն պաշարե ցին։ Բայց Փա սա յելոսն ու Հե ոոս -
դեսը իրենց մ արդկանցով օգնության Հասան պաշարվածնե-
րին, և ագորայում]79 տեղի ունեցած կռվում երիտասարդներդ 
Հաղթեցին թշնամուն. և նրանց մինչև տաճար Հալածելուց 
Հետո մի խումբ Հոպլիտներ ուղարկեցին մերձակա տները, 
դրանք պաՀպանելու Համար, բայց քանի որ Հոպլիտները մե-
կուսացված էին, դեմոսը նրանց դեմ ոտքի ելնելով, տները 

336 նրանց Հետ միասին Հրկիզեց։ Շատ չանցած, սակայն, այդ 
անարգանքի Համար Հերովդեսր վրեժ լուծեց ապստամբու-
թյան Հակառակորդներից և նրանցից շատերին սպանեց 
կռվում ։ 

337 Մինչդեռ կատարվում էր ամենօրյա փոխնետաձգություն, 
Հակառակորդներու սս/ասում էին քորայից ամբոխի ժամանե-

338 լուն պենտեկոստե կոչված տոնի օրը։ Ու երբ այդ օրը վրա Հա՛-
սավ, տաճարի շ"լրջը խմբվեցին բյուրավոր մարդիկ, զինված 
և անզեն, Ժամանածները վերցրին տաճարը և քաղաքը, բա-
ցի պալատի շրջակայքից, որովՀետև այդ վայրը պաշտպա-

339 նում էին Հերովդեսի մերձավորները սակավ զինվորների 
Հետ։ Եվ այսպես, մինչ Փա սա յելոսը պաՀպանում էր պարիս-
պր, Հերովդեսը մի ջոկատ վերցնելով, Հարձակվեց թշնամու 



վրա քաղաքի արվարձանում և բուռն կռվից հետո բաղում 
բյուրավորների քշեց, որոնցից մի մասր փախավ քաղաք, 
մյուս մասր ապաստան գտավ տաճարում, իսկ ուրիշներ ար-
տաքաղաքա յին խրամատներում, ինչպիսիք կային այնտեղէ 

340 Հերովդեսին օգնում Էր Փասայելոսր։ Իսկ Պակորոսր, պար-
թևների զորավարր, փ ոքրաթիվ Հեծյալներով, Ան տի գոն ո սի 
խնդրանքից հետո գալիս Է քաղաք, իբրև թե խռովությունը 
ճնշելու պատրվակով, բայց իրականում իշխանությունը դրա-

341 վելոլ գործում Անտիգոնոսին օգնելու համար։ Իսկ երբ Փա-
սայելոսր նրանց դիմավորեց և հյուրասիրաբար ընդունեց, 
Պ ակորոսր հորդորեց նրան անձամբ դե սպան ութ յան գնալ 
Բարզափռանեսի մոտ. սա նրա դեմ մտածված դավադրու-
թյուն Էր։ Եվ Փասայելոսր ոչինչ չկասկածելով, համոզվում Է, 
թեև Հերովդեսր համաձայն չէր կատարվածին, այլ, րնդհա-
կառակր, խորհուրդ էր տալիս հարձակվել Պակորոսի և մյուս 
ժամանածների վյւ ա ։ 

342 Եվ այսպես, Փա սա յելոնն ու Հյուրկանոսր գնացին դես-
պանության, իսկ Պ ակորոսր Հերովդհսի մոտ թողնելով երկու 
հարյուր հեծյալ և տասը մարդ ազատ կոչվածներիցս, ու֊ 
ղեկցեց նրանց։ Բայց երբ նրանք հասան Գալիլեա, այնտեղ 

343 գտնվող թշնամիները նրանց դիմավորեցին զենքերով։ Եվ 
Բարզափռանեսր սկզբում նրանց հոժարակամ րնդունեց և 
րնծաներ պարգևեց, ապա սկսեց դավ նյութել նրանց դեմ։ 
Փասա յելոսի հետ եղողներր մեկնեցին Եկդիպոն, որը նայում 
է դեպի ծովը, ճիշտ այստեղ էլ, երբ լսեցին, թե Անտիգոնոսը 
խոստացել է իրենց հաշվին պարթևներին տալ հազար տա-
ղանդ և հինգ հարյուր կին, արդեն սկսեցին կասկած տածել 

344 բարբարոսների նկատմամբ։ Այս բոլորից հետո ինչ-որ մեկը 
հաղորդեց, որ նրանց դեմ դավադրություն է նյութված և այն 
պետք է իրագործվի զիշերով, որ անտեսանելի մի պահ ա կա -
խումբ է տեղավորված նրանց ՀՈԼՐ2[!> ^ "Ր նրանք վաղուց 
կձերբակալվեին, եթե (դավադիրներր) չսպասեին Հերովդե սի 
ձե ր բա կա լմ ան ր Երուսաղեմ ում գտնվող սլարթևների կողմից, 
որպեսզի չլինի թե սկզբում դեսպանության ձերբակալում ր Հե~ 
րովդեսի (մտքում) կասկածներ հարուցի, և սա փախչի։ Եվ 
այս բոլորր ճիշտ էր, քանի որ նրանց պահակախմբերն ար-
դեն երևում էին։ Ուստի ոմանք խորհուրդ էին տալիս Փասա֊ 
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345 յելոսին անմիջապես ձի հեծնել և այլևս չսպասել. առանձնա-
պես նրան այդ անել համոզում էր Օւիելլիոսը, որն այդ ամենը 
իմացել էր ժամանակի ամենահարուստ սիրիացի Սարա֊ 
մալլայից, և խոստանում է փախուստի համար նրան նավ տր-

346 րամադրել, քանի որ ծովը մոտիկ էր. Իսկ նա արդար չհա֊ 
մարեց լքել Հյուրկանոսին և վտանգել իր եղբորը, այլ, ոնդ֊ 
հակառակը, գնալով Րարզափռանեսի մոտ, ասաց նրան, որ 
արդար գործ չի անում իրենց նկատմամբ այդպիսի դավեր 
նյութելով, քանզի եթե նա վաղի կարիք էր զգում, կարող էր 
ավելին ձեռք բերել իրենից, քան տվել էր Անտիգոնոսը, և, 
բոլոր դեպքերում, դաժան է իր մոտ հավատարմորեն դեսպա֊ 
(նոկթյան ժա\մանած մարդկանց սպանելը, եթե սրանք ոչ մի 

347 անարդարություն չեն գործեր Իսկ բարբարոսր, երբ նա այս֊ 
պես ասաց, երդվում էր, որ այդ ենթադրությունները իրական 
չեն, այլ, ընդհակառակը, Փասա յելոսին հուզող կասկածները 
խաբուսիկ են. այնուհետև Բարզափռանեսը մեկնեց Պակորո -
սի մոտ[Տ[։ 

348 Երբ նա հեռացավէ պարթևներից ոմանք կալանավորե-
ցին Հյուրկանոսին և Փասա յելոսին, որոնք խիստ հայհոյում 
Էին պարթևներին, նրանց երդմնազանցության համար: Իսկ 
Հերովդեսի մոտ ուղարկված տակառապետր^2 հրահան գ Էր 
ստացել նրան առաջնորդել պարսպից դուրս և ձերբակալել: 

349 Բայց դիպվածի բերմամբ, Փասայելոսր սուրհանդակներ Էր 
ուղարկել պարթ ևների անհավատարմության մասին հայտնե-
լու, որոնց թշնամու կողմից ձերբակալումն իմանալով, Հե-
րովդեսր գնում Է (գանգատվելու) Պակորոսի և պարթևների 
հզորների մոտ, որպես մնացյալների վրա իշխանություն ու-

350 նեցողների։ Իսկ նրանք, ամեն ինչ իմանալով հանդերձ, նեն-
գորեն կեղծում Էին և ասում նրան, որ իրենց հետ նա պետք 
Է դուրս դա պարսպի առաջ սուրհանդակներին դիմավորելու, 
քանի որ նրանք չէին ձերբակալվել հա կախռովարարների 
կողմից, այլ եկել էին տեղեկանալու Փասայելոսի կատարած 

351 սխրագործությունների մասին, Հերովդեսր սրանց չհավա֊ 
տաց, որովհետև ուրիշների միջոցով իմացել էր իր եղբոր 
ձերբակալության մասին։ Եվ Հյուրկանոսի դստեր թելադրան-
քով, որի աղջկան ինքը նշանված էր, ավելի ևս սկսեց կաս-
կածել պարթևների վրա։ Մինչդեռ մյուսները սրան չէին հա-
վատում, ինքր անձամբ հավատում էր շատ խելամիտ կնոջը. 
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* * * 

439 Իսկ Հերովդեսը իրեն օգնության հասած հեծյալների և 
հետևակի հետ շտապեց Ան տոնիոսի մոտ, որն այգ ժամա-
նակ պաշարում էր Աամոսատը՝ մի բնակավայր Եփրատին 

440 մոտիկ^։ Հասնելով Անտիոք, նա այնտեղ պատահեց մեծ 
յ^վով հավաքված մարդկանց, որոնք անհամբեր էին գնալու 
դեպի Անտոնիոսր, բայց վախենալով բարբարոսներից, որոնք 
ճանապարհին հարձակվում էին մարդկանց վրա և շատերին 
սպանում, նրանք չէին համարձակվում մեկնել: Նրանց քա-
ջալերելով ինքը դարձավ ճանապարհի առաջնորդը։ Իսկ 

441 Սամոսատից երկու կայան հեռավորության ւ//»ա184 բարբա-
րոսները դարանակալել էին, սպա սելով Անտոնիոսի մոտ 
գնացողներին։ Եվ որովհետև նրանք բռնել էին դեպի դաշ֊ 
տավայրր տանող անտառների ելքը, որտեղ դարան էին 
մտել ոչ փոքրաթիվ ձիավորներ, որոնք կարող էին հանգիստ 
սպասել, մինչև անցորդներր կհասնեին այնպիսի մի վայր, 

442 որտեղ հնարավոր կլիներ ձիերն օգտագործել։ Երբ առաջին֊ 
ներն անցան, իսկ Հերովդե սր վերջապահ գունդն էր տանում, 
հանկարծա կի հարձակվում են դարանակալները, որոնք մոտ 
հինգ հարյուր էին, և առաջիններին հալածում։ Բայց թագա֊ 
վորր վյրա է հասնում և իր զինակիցների օգնությամբ ան մ ի ֊ 
ջապես կասեցնում հ ա կա ռա\կո րգին, միաժամանակ բարձ-
րացնում է յուրայինների բա րո յա կան կորովր, նրանց քա-

443 ջոլթյուն ոգեշնչելով։ Այսպիսով, սկզբում փախոլստի մատ-
նըվածները ետ դառնալով կռվում էին, և բարբարոսները ամեն 
կողմ սպանվում էին: Իսկ թագավորը շտապում էր, ճանա-
պարհին կոտորելով նրանց, և ամբողջ (բարբարոսների կող-
մից) խլվածն՛երը—իսկ գումակայիններն ու ^ստրուկները ւմեծա-

444 թիվ էին — վերստին փրկելով, շարժվեց առաջ։ Եվ դաշտա-
վայրի մուտքի մոտ անտառներում դարանակալած ավելի 
մեծ թվով մարդկանց հարձակմանը ենթարկվելով, նրանց հետ 
ևս մարտի է բռնվում մի խումբ հաղթանդամ յուրայիններով, 
նրանցից շատերին սպանում է և դրանով իսկ իր ետևից 
եկողների համար ճանապարհն անվտանգ դարձնում։ Ուստի և 
նրանք իրեն փրկիչ և պահապան էին անվանում։ 

445 Իսկ երբ նա հասավ Ս ամոսատի մոտ, Անտոնիոսն իր 
ԴՈՐՔԸ ՒՐ անձնական շքախմբով ուղարկեց նրան դիմավորե-
լու, դրանով իսկ պատիվ շնորհելով Հերովդե սին, միաժամա-
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նակ օժանդակություն ցույց տալով, որովհետև լսել էր նրա 
վրա բարբարոսների կատարած հարձակման մասին։ Իսկ 

446 երբ Հերովդեսր ժամանեց, (Անտոնիոսր) ուրախացավ նրան 
տեսնելով, և իմանալով ճան ա պ արհին նրա կատարածների 
մասին, բարձրացրեց աջր և իր հիացմունքն արտահայտեց 
նրա առաքինության համար, հետո ինքն Անտոնիոսը գրկեց 
նրան և հատուկ հարգանք ցույց տվեց ու նորից թագավոր 

447 հռչակեց։ Բայց շատ չանցած Անտիոքոսը հանձնում է ամ-
րութ յունը, դրանով իսկ դադարեցնելով պատերազմր^։ Այ֊ 
նուհետև Անտոնիոսր Սիրիան հանձնում է Ս ո սիո սին, միա-
ժամանակ հրահանգելով նրան օգնել Հերովդեսին, իսկ ինքը 
մեկնում է Եգիպտոս։ Եվ Սոսիոսը առաջից երկու լեգեոն ու-
ղարկեց Հրեաստան, Հերովդեսին օգնելու, մինչդեռ ինքը իր 
բանակի մ ե ծա գույն մասով ընդհուպ հետևում էր։ 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Հ Ի Ն Գ Ե Ր Ո Ր Դ # 

11 Լսելով, որ Հերովդեսը տիրացել է (հրեից) թագավորու-
թյանը, քահանայապետ Հյուրկանոսը, որը գերեվարվել էր 
պարթևներից, գալիս է Հերովդեսի մոտ, գերությունից հետև-

12 յալ կերպ ազատվելով։ Պարթևների զորավարներ Բ արզափռա-
նեսը և Պ ակորոսը գերի վերցնելով նախկինում քահանա-
յապետ, ապա՝ թագավոր դարձած Հյուրկանոսին և Հերով-

13 դեսի եղբայր Փասայելոսին, քշեցին Պ արթիա։ Փասայելոսը, 
սակայն, չկարողանալով տան՛ել կապանքի նախատինքը, ա-
մեն գնով ապրելուց առավել գերադասելի համարեց փառքով 
մեռնելը և ինքնասպանություն գործեց, ինչպես ասել եմ նա-
խապ՛ես։ 

14 Երբ Հյուր կան ո ս ը տարվեց այնտեղ, պարթևների թագա-
վոր Փ րաատեսր]Տռ նրա նկատմամբ շատ մեղմությամբ վերա-
բերվեց, լսած լինելով նրա ազնվական և նշանավոր ծագման 
՛մասին։ Այդ իսկ պատճառով, նրան ազատ արձակեց կա-
պանքներից և արտոնեց հաստատվել Բաբելոնում, որտեղ 

15 մեծ թվով հրեաներ էին բնակվում։ Սրանք Հյուրկանոսին մե-
ծարում էին որպես քահանայապետի և թագավորի. նույնը 
նաև մինչև Եփրատ բնակվող ամբողջ հրեական ագգը։ Այս 
բոլորը հաճելի էր նրան։ Բայց իմանալով, որ Հերովդեսը 

16 վերցրել է թագավորական իշխանությունը, նորից հուսադըր-
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վեց, քանի որ սկզբից ևեթ նրա նկատմամբ բարեհոգի վերա֊ 

բերմունք ուներ և ակնկալում էր, որ (Հերովդեսր) կհիշի նր-

բան մատուցած իր ծառայությունները, երբ նա մեղադրվում 

էր և արդեն պետբ էր մահվան դատապարտվել, ինքը նրան 

փրհ^9 աՏԴ վտանգից և պատժից։ Հետևաբար, աձԴ մասին 

տեղեկացնելով հրեաներին, շտապեց մեկնել նրա մոտ]Տ7։ Իսկ 

17 նրանք հաստատապես պահանջում էին Հ յո լրկան ո ււ ի ց մնալ, 

հիշեցնելով իրեն տրված պաշտոններն ու պատիվները, ասե-

լով, որ իրենց մոտ նա զուրկ չի մնա քահանա յա պե տներին 

կամ թագավորներին ցույց տրված պատիվներից և, որ ավելի 

կարևոր էր, նա այնտեղ Հրեաստանում, այդպիսի (պատիվ-

ների) չէր արժանանա իր մարմնական խեղվածության պատ-

ճառով, որին ենթարկվել էր Անտիգոնոսի կողմից. իսկ որ-

պես հասարակ մարդ ստացված շնորհները նույնությամբ չեն 

վերա դարձվում թագավոր դառնալուց հետո, քանի որ (հա-

շող) բախտը այդպիսիներին փոխում է ոչ քիչ չափով։ 

18 Ի հեղուկս նրանց այդպիսի օգտավետ առաջարկներին, 

Հյուրկանոսը բուռն ցանկություն ունեցավ մեկնելու, և Հե-

րովդեսր նրան գրեց՝ խնդրել Փրաատեսից և այնտեղի հրեա-

ներից չպախարակել իրեն այն բանի համար, որ ցանկանում 

է թագավորական իշխանությունը կիսել (Հերովդեսի) հետ, 

քանի որ սա ճիշտ այն պահն է, երբ Հերովդեսը կարող է վար-

ձահատույց լինել այն բանի համար, որ իր ձեռքով սնվել, 

դաստիարակվել է ու փրկվել, իսկ ինքը կարող է իր բարե֊ 

19 գործության համար վարձատրվել։ Այս ամենը Հյուրկանոսին 

գրելուց հետո, Փրաատեսի մոտ ուղարկում է նաև Ս ա րամ ալլա -

յին, որպես դեսպան, և բազում ընծաներ, (խնդրելով) չար-

գելել իրեն բարերարին նույն առաքինությամբ հատուցել, ինչ 

20 ինքը տեսել էր նրանից։ Նրա (դրսևորած) եռանդի պատճառը, 

սակայն, դա չէր, այլ այն փաստը, որ ինքը արժանի չէր իշ-

խելու և վախենում էր բարենպաստ փոփոխություններից. ուս-

տի և շտապում է Հյուրկանոսին ձեռքի տակ ունենալ կամ ամ-

բողջովին նրան տապալել։ Եվ այս իրագործեց հետագայում։ 

* * * 

96 Կլեոպատրան այդ (պարգևներն) ստանալուց և Անտոնիո-

սին Հայաստանի դեմ ձեռնարկած արշա վանքի ժա ման ա կ 
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մինչև Եփրատ ուղեկցելուց հե տո, վերադարձավ Հրեասւոան, 

որտեղ նրան դիմավորեց Հերովդեսր և վարձակալեց նրանից 

Արաբիայի նրան շնորհված մասերը, ինչպես նաև Երիքովի 

շրջանի եկամուտները։ Այս երկիրը արտադրում է բալասան, 

որն այնտեղ ա մ են ա պա տ վա կան բանն է և միայն այդ երկրռւմ 

է աճում, նաև առատ ու լավ արմավ։ 

* * * 

104 Եվ Անտոնիոսը, Հայաստանը նվաճելուց հետո, Տիդրանի 

որդի Արտավազդինա նրա որդիների ու սատրապների հետ 

միասին կալանավոր ուղարկում է Եգիպտոս և Կլեոպատրա֊ 

յին է նվիրում նրանց, ինչպես նաև թագավորության ամբողջ 

զարդերը, որ հափշտակել էր սւյնտեղից։ Իսկ Հայաստանի 

թագավոր դարձավ (Արտավա զդի) անդրանիկ որդին՝ Ար՛ 

105 տաշեսը^8^, որն այդ իրադարձությունների ժամանակ (կա-

րողացել էր) փախչել։ Սրան էլ Ար քելաոսը^ և Կեսար Նե֊ 

րոնր^] վտարեցին և գահի վրա հաստատեցին նրա կրտսեր 

եղբայր Տիգրանին192ւ Բայց այդ դեպքերը հետագային են 

վերաբերում ։ 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Ո Ւ Թ Ե Ր Ո Ր Դ 

89 Այդ ժամանակամիջոցում մահանում է Փրաատեսը՝ պար֊ 

թևների թագավորը, իր որդի Փրաատակեսի^ կողմից իր դեմ 

նյութված դավադրության հետևանքով, հետևյալ հանգամանք-

ների մեջ19*։ 

40 Փրաատեսը, որն արդեն ուներ օրինա կան զավակներ, 

սիրահարվում է մի իտալոլհի երիտասարդ ստրկուհու, Թես֊ 

մուսա196 անունով։ Սա այլ ընծաների թվում իրեն ուղարկվել 

էր Հուլիոս Կեսարի կողմից, և ինքր սկզբում նրան օգտագոր-

ծում էր որպես վարձակ, բայց այնքան հիացել էր նրա շո֊այլ 

գեղեցկությամբ, որ ժամանակի ընթացքում, երբ արդեն նրա-

նից ունեցավ որդիճ Փրաատակեսին, նա այդ ստրկուհուն իր 

41 կինը հռչակեց և նրան (համապատասխան) պատվի արժա-

նացրեց։ Երբ նա արդեն դարձավ այնպիսին, որ նրա ամեն 

ասա ծը թագավորի հավանությանն էր արժանանում, շտա-

պեց իր որդուն դարձնել պարթևների առաջնորդ. և իրեն 

թվում էր, թե այդ նպատակը հնարավոր է իրականացնել 
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միայն (աքն դեպքում), երբ դավադրաբար հեռացնի Փրաատե-

սի Հարազատ որդիներին։ Ուստի համոզում է նրան իր հա-

42 րազատ որդիներին պատանդ ուղարկել Հռոմ196։ Այսպիսով 

նրանք, քանի որ Փրաատե սի համար հեշտ չէր հակաճառել 

Թեսմուսայի թելադրանքներին, ուղարկվեցին Հռո մ՝*7։ Ի սկ 

Փրաատակեսր, որը մենակ էր դաստիարակվում իշխանության 

(գլուխ անցնելու) համար, մտածում էր, որ վտանգավոր և 

ձանձրալի երկար է սպասեի որպեսզի հոր Հ եռան ա լուց հետո 

իշխանությունը ստանա. ուստի և դավադրություն է նյութում 

իր հոր դեմ, մոո մասնակցությամբ, որի հետ, ըստ խոսակ֊ 

43 ցութ յունների} ինքը կենակցում էր։ Եվ նա ատելի դարձավ 

երկու տեսակեսւից• հայրասպանությունից ոչ պակաս իր մոր 

նկատմամբ տածած սեռական սերը նողկանք առաջացրեց 

հպատակների մեջ. այնպես որ նախքան նա կհզորանար, 

ապստամբություն ծագեց նրա դեմ, և նա գահընկեց արվեց ու 

44 այդպես մահացավ198յ Եսկ աղնվա գույն ծագում ունեցող 

պարթևները ժողով գումարելով, համաձայնվեցին, որ առանց 

թագավորի հնարավոր չէ երկիրը կառավարել և սահ ման ե ֊ 

ցին, որ թագավորական գահը պետք է գրավի Արշակունի 

տոհմից սերած անձնավոր ՛ո ւթ յ ո ւն ր, որով՝» ետև օրին ա կա ն չ է} 

որ ուրիշները կառավարեն։ Եսկ բավականաչափ հաճախակի 

մինչև հիմ ա էլ թագավորական իշխանությունը անարգվել է 

և իտալուհի հարճի ա մ ուսն ութ յան, և' նրա ծնելու հ ե տևան* 

քով. և նրանք դեսպանություն ուղարկելով, հրավիրե ցին 

Օրոդեսին} որը թեկուզև սիրելի չէր բա ղմ ութ յան ը ոչ միայն իր 

չափազանց դաժանության, այլև ծայր աստիճան հիմար ու 

զայրույթի պահին չարանենգ լինելու համար, սակայն այդ 

45 տոհմի մի ան դամն էր։ Այսուհանդերձ, մ իա բան ե լո վ, սրան 

ևս սպանեցին1 , ինչպես ոմանք ասում են, սեղանին (նստած) 

խնջույքի և ողջակեզ մատուցելու ժամանակ, քանի որ բո-

լոր ի հսւմար սովորություն է ողջակեզ մատուցելու պահին դա՛-

շույն կրել. Բայց, մեծամասնության ասելով, նրան սպանել 

46 են որսորդության ժամ անակ։ Ու երբ դեսպանություն ուղար-

կեցին Հռոմ և (իրենց համար) թագավոր խնդրեցին այնտեղ 

գտնվող պա տան գներից մեկին, ապա եղբայրների մ իջից 

նախապատվությունը արվեց Վոնոնեսին, որը և ուղարկվեց։ 

Որովհետև թվում էր, թե նա կարող է տանել այն բախտավո-

րությունը, որ նրան շն ո րհ ում էին երկու խ ոշորա դույն տերու֊ 
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47 թյուններն արևի տակ, յուրայինը և օտարը, Սակայն բար-

բարոսները ենթակա են (զգացմունքների) արագ փոփոխման. 

քանի որ նրանք բնականից անկայուն են, առավել ևս երր 

ենթարկվում են անարգանքի, մանավանդ ,„ր նրանք չէին 

հանդուրժում հնազանդվել այն մարդուն, որն օտարին էր 

դարձել ստրուկ — նրանք պատանդ լինելը ստրկություն էին 

հսւմարում—ոչ էլ կարող էին հանդուրժել այդ կոչման նվաս-

տացումը։ Քանի որ պատերազմական արդարությամբ չէ, որ 

նա իբրև թագավոր տրվել էր պարթևներին, այլ, որ բոլորից 

վատթ արա գույնն է, ոտնահարելով խաղաղությունը։ Ուստի և 

նույնհետայն հրավիրում են թագավորելու Մեդիայի (թագա-

48 վոր) Արտաբանոսին200 Արշակունի տոհմից։ Իսկ Արտաբա-

նոսր հավանություն է տալիս ու գալիս է իր զորքի հետ։ Վո-

նոնեսը դուրս է գալիս նրան դիմագրավելու։ Եվ սկզբում, 

քանի դեռ պարթևների մեծամասնությունը իրեն համամիտ 

էր, կռիվ մղելով, նա հաղթում է, իսկ Արտաբանոսը փախ-

49 չում է դեպի Մեդիայի սահմանները։ Բայց շատ չանցած, 

(Արտաբանոսը), համախմբելով իր զորքերը, հարձակվում 

է Վոնոնեսի վրա և հաղթում նրան, իսկ Վոնոնեսը հեծյալ 

փախչում է իր փոքրաթիվ մերձավորների հետ Ս ելևկիա2®1: 

Եվ Արտաբանոսը, որը բարբարոսներին ահաբեկելու նպա-

տակով ճանապարհին մեծ չարդեր գործեց, իր բազմությամբ 

50 մեկնում է Կտ>եսիփոն2®2։ Եվ Արտաբանոսը թագավորում է 

պարթևների մոտ, մինչդեռ Վոնոնեսը ապաստան է գտնում 

Հայաստանում2^։ Սկզբում սա փորձեց տիրել երկրին և դես-

51 պանություն ուղարկեց հռոմ ա յե ցիների մոտ։ Սակայն Տ ի ֊ 

բերիոսը նրա խնդրանքը մերժեց, նրա վւոքրո գութ յան, ինչ-

պես նաև պարթևական (թագավորի) սպառնալիքների պատ-

ճառով, քանի որ (Արտաբանոսը) դեսպանություն ուղարկելով, 

սպառնացել էր պատերազմ սկսել։ Մինչդեռ Վոնոնեսը թա-

գավոր դառնալու ոչ մի այլ հնարավորություն չուներ, քանի 

որ Նպատի20* շուրշ բնակվող հայ մեծամեծները հարել էին 

Արտ ա բան ո սի ն, որոնք և Վոնոնեսի,ն հանձնեցին Սիրիայի 

52 ստրատեգոս Սիլանոսին։ Եվ (Վոնոնեսը), հանուն Հռոմում 

իր ստացած դաստիարակության, ապաստան գտավ Սիրիա-

յում. իսկ Հայաստանը Արտաբանոսը տվեց իր որդիներից 

մեկին՝ Օրոդեսին205։ 

53 Մահացավ նաև Կոմմագենեի թագավոր Անտիոքոսը, ո՛ 
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րից հետո բազմությունը դեմ դուրս եկավ երևելիներին. ուս-

տի և երկու կողմերն էլ առանձին դեսպանություն են ուղար-

կում. մեծամեծները խնդրում էին երկրի պետական կարգը 

փոխել և այն վերածել (հռոմեական) պրովինցիայի, իսկ 

բազմությունը (ցանկանում էր) հայրենի սովորության հա-

54 մաձայն թաղավոր ունենաք։ (Հռոմի) սենատը որոշում է 

Գերմանիկոսին ուղարկել Արևելքի դրությունը կարգավորել։։ 

համար, այս հանգամանքը վերջինիս սսլանությւսն համար 

հարմար առիթ դարձնելով. որովհետև, երբ սա ժամանեց 

Արևելք և ա մեն ինչ կարգավորեց, թունավորման միջոցով 

վերացվեց Պիսոնի ձեռքով, ինչպես այդ մասին գրել են ու-

րիշները։ 

* * * 

96 Այնժամ էլ Տփբերիոսը թուղթ է ւուղարկում Վփտելլփո֊ 

սին207, հրահանգելով նրան բարեկամություն հաստատել 

պարթևների թագավոր Ար տ ա բան ո ս ի հետ։ Որովհետև նրան 

սարսաւիեցնում էր այն, որ չլինի թե (Արտաբանոսը), որը 

թշնամի էր և հափշտա կել էր Հայաստանը, ավելի մեծ չա-

րիքներ գործի208: Եվ (հրահանգում է) հավատալ նրա բարե-

կամությանը միայն (այն դեպքում), երբ կտրվեն պատանդ-

97 ներ և, գլխավորապես, Արտաբանոսի որդին։ Տիբերիոսն այս 

ամենր Վիտելլիոսին գրելուց հետո, մեծ գումարներ տալով, 

համոզում է և՚ իբերների, և' աղվանների թագավորներին, ա֊ 

ռանց վարանելոլ պատերազմի ելնել Արտաբանոսի դեմ: Իսկ 

նրանք, թեև դեմ կանգնեցին, սակայն հասպյան դռներր բաց 

անելով ալանների առաջ, իրենց երկրի միջով ճանապարհ 

98 տվեցին նրանց Արտաբանոսի դեմ։ Այսպիսով, Հա յա ս տ ան ը 

ևս շուտով վերանվաճվեց, ու քանի որ պարթևների երկիրը 

բռնկվել էր պատերազմով, այնտեղ ևս բնակվող մարդկան֊ 

ՏՒՕ լավագույնն երր սպանվեցին ու նրանց երկիրն ավերվեց, 

և միաժամանակ թագավորի որդին այդ կռիվներում րնկավ 

99 ու նրա հետ բազում բյուրավոր ղորք209։ Եվ Վիտելլիոսը նրա 

հոր՝ Արտաբանոսի ազգակիցներին ու բարեկամներին դրամ 

ուղարկելով, մտածում էր այդ ընծաները ստացողների ձեռ-

քով սպանել նրան, և այդ դա վա դր ո կթ յո ւն ը անխուսափելի 

հաջողություն կունենար, քանի որ այն կազմակերպված էր 

100 երևելի շատ մարդկանց կողմից, եթե Ար տա բան ո սր չկռա֊ 
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հեր այն և համողված չլիներ, որ նույնիսկ նրանք ևս, որոնք 

անկեղծորեն իրեն էին պաշտպանել, հիմա կաշառված էին և 

նենգամտաբար հավատարմություն էին ձևացնում, կամ թե իր 

հանդեպ որևէ մահափորձ կատարվելու դեպքում, նրանք 

կանցնեին իր հակառակորդների կողմը. ուստի և նա իրեն 

փրկեց, փախչելով վերին սատրապություններից մեկը: Հե֊ 

տադայում նա դայերից ու սակերից210 (կազմված) խոշոր 

բանակ հավաքելով, պատեր ա զմ մղեց իր հակառակորդների 

դեմ և գրավեց իշխանությունը։ 

101 Տ իբերիոսը, լսելով այս բոլորի մասին, արդեն ձգտում 

էր բարեկամություն հաստատել Արտաբանոսի հետ, և երբ 

այդ մասին նրան հաղորդեցին, ինքը հաճույքով ընդունեց։ 

Ուստի Արտաբանոսը և Վիտելլիոսը գալիս (և հանդիպում) են 

102 Եփրատի վրա։ Ու գետը կամրշելով, նրանք հանդիպեցին 

կամրջի ուղիղ մեջտեղում, յուրաքանչյուրն իր հետ ունենա-

լով իր թիկնապահներին։ Երբ համաձայնության պայմաննե֊ 

րին հասան, չորրորդապետ211 Հերովդեսր խնջույք տվեց 

նրանց, գետանցի մեջտեղում պատրաստած իր շքեղս։գույն 

103 վրանի մեջ։ Եվ Արտաբանոսը որպես պա տան դ Տ իբերիո սին 

է ուղարկում իր Դարեհ որդուն բազում ընծաներով, որոնց 

թվում նաև յոթ կանգուն հասակով, ցեղով հրեա, Եղիազար 

անունով մեկին։ 

* * * 

139 Իսկ Ալեքսանդրը՝ Հերովդես թագավորի որդին, որն իր 

հոր ձեռքով սպանվել էր, ունեցել էր երկու որդիճ Ալեքսանդ-

րին և Տիգրանին՝ Կապպադովկիայի թագավոր Արքելաոսի 

դստրից։ Եվ Տիգրանը, որը թագավորում էր Հայաստանում, 

անզավակ մեռավ այն բանից հետո, երբ ամբաստանվելով 

տարվեց Հռոմ212։ Իսկ Ալեքսանդրը ունեցավ իր եղբոր անվա-

նակից որդիՀ Տիգրանին, որը հետագայում Ներոնի կողմից 

ուղարկվեց որպես Հայաստանի թագավոր213. այս Տիգրանն 

էլ ունեցավ Ալեքսանդր անունով որդի։ Սա ամուսնացավ 

Կոմմագենեի Անտիոքոս թագավորի դուստր Յոտապեի հետ, 

և Վեսպասիանոսըա նրան հաստատեց Կիլիկիայում գտնվող 

Կե տի սի թագավոր։ Իսկ (Տիգրանի եղբայր) Ալեքսանդրի սե-

րունդը ամբողջ տոհմով հրաժարվեց հրեական ավան դու՛ 
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թևունների պահպանումից և նրանք նվիրվեցին Հելլենական 

ավանդությունների պաՀպանմանր։ 

Գ Ի Ր Ք Տ Ա Ս Ն Ի Ն Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

276 Րս կ Անտիոքոսից2,5 վերցնելով նրա ունեցած թագավո-

րությոլ նր, (Կլափդիոսըյ216 նրան (փոխարենը) շնորհեց Կի֊ 

լիկիա յի մի մասր և Կոմ մ ադեն են։ Այնուհեաև, ա^աա ա^ա-

կեց նաև ալաբարքեսի (պաշտոնը վարող)2ճ1 Ալեքսանդրին՝ 

իր Հին ընկերներից մեկին, որն իր մորՀ Անտոնիայի խնամա-

կալն էր եղել և բանտարկվել էր Գայոսի կողմից նրա զայ-

րույթի Հետևանքով։ 

* * * 

338 Բերիտոսում կատարելով վերոՀիշյալ ծիսակատարու-

թյունները, (Ագրիպպասը) եկավ Գալիլեայի Տիբերիա ս քա-

ղաքը։ Նա արդեն ակնՀայտորեն բոլոի, մյուս թագավորն՛երից 

առավել աչքի ընկնողն էր։ Համենայն դեպս, նրա մոտ ժա-

մանեցին Կոմմագենեի թագավոր Անտիոքոսը, Եմեսայի թա-

գավոր Սամպսիգերամոսը2]ճ, Կոտիսը2^, որը թագավոր էր 

Փոքր Լայքում և Պոլեմոնը220, որը տիրացել էր Պոնտոսի իշ-

խանությանը, և Հերովդեսը, որր նրա եղբայրն էր և իշխում 

էր Քաղկիսում։ 

Գ Ի Ր Ք Ք Ս Ա Ն Ե Ր Ո Ր Դ 

17 Իսկ այդ ժամանակ Ադիաբենեի221 Հելենե թա գուՀին և 
նրա որդի Իզատեսր դարձան Հրեական բարքերի հետևորդներ 
Հետևյալ Հանգամանքներում։ Ադիաբենեի թա գավոր Մոնո-
բաղոսը, որն ուներ նաև Բ ա զե ո ս մականունը, սիրահար-
վելով իր քրոջը՝ Հելենեին, նրա հետ ամուսնական հարաբե-

18 րոլթյունների մեջ մտավ ու նրան հղի թողեց։ Մի անգամ նրա 
կողքին քնած ժամանակ, նա իր ձեռքը դրել էր կնոջ փորի 
վյրա։ Մինչ նա քնած էր, նրան թվաց, թե մի ձայն լսեց, որը 
հրամայում էր իրեն ձեռքր վերցնել նրա փորի վրայից ու 
չճզմել նրանում գտնվող երեխային, որը աստվածային կան-
խորոշմամբ, երջանիկ ծնունդ կունենա և բախտավոր վախ֊ 

19 ճան։ Խռովվելով այդ ձայնից, իսկույն վեր կացավ և այս ա֊ 
մենը պատմեց կնոջը. և (ծնված) որդուն անվանեց Իզա-
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տես222։ Նա Հելենեից ուներ ևս մի ավագ որդիՀ Մոնոբազոս 
20 անունով և ուրիշ որդիներ իր մյուս կանանցից։ Սակայն բա-

ցահայտ էր, որ ամբողջ Հոգատարությունը նա կենտրոնաց-
րել էր Իզատեսի վյւա, ասես սա իր միածին որդին լիներ: 

21 Այդ իսկ պատճառով տղայի նկատմամբ նույն Հորից ծնված 
եղբայրների մոտ նախանձ առաջացավ, որը վերածվում էր 
ատելության, որովհետև բոլորը վշտանում էին, որ իրենց 
Հ*աՏՐԸ (Բ"Լ"Ր որդիների մեջ) նախապատվությունը տալիս է 

22 Ւզատեսին։ Այս ամենը հայրր թեկուզ և պարզորոշ Հասկա-
նում էր, բայց ներողամիտ էր գտնվում, նրանց այդ զգացում-
ները վերագրելով ոչ թե չարամտության, այլ այն բանին, որ 
նրանցից յուրաքանչյուրը ցանկանում էր արժանանալ Հոր 
բարեհաճությանը։ Ուստի պատանի (Իղատեսին), քանի որ 
շատ էր անհանգստանում նրա մասին, որպե սղի չլինի թե 
եղբայրների ատ եյ ութ յան պատ՚ձաոով որևէ վտանդի են-
թարկվի, առատ ընծաներով ուղարկում է Ս պա սին ու Քարակ֊ 
սի թագավոր Աբեներիգոսի2շՀ մոտ, վերջինիս Հանձնարարե֊ 

23 լով տղայի ապահովությունը։ Իսկ Աբեներիգոսը սիրաՀոժար 
րնդունեց երիտասարդին և նրա հետ բարյացակամ վերաբեր-
վելով, նրան կին տվեց իր դստերը, որի անունը Սասաքո էր. 
միաժամանակ նրան պարդևեց երկիր, որից նա կարող էր 
խոշոր եկամուտներ ստանալ։ 

24 Իսկ Մոնոբազոսն արդեն ծերացած լինելով և տեսնելով, 
որ ինքը երկար չի ապրելու, ցանկացավ վախճանվելուց ա֊ 
ռաջ տեսակցել իր որդու հետ։ Ուստի և նրան իր մոտ կան-
չելով, ամենասիրալիյր կերպով ողջագուրվում է և պարգևում 

25 նրան Կարրոն224 կոչված երկիրը։ Այդ երկիրը առատորեն 
արտադրում է բարձրորակ համեմունք: Այնտեղ են գտնվում 
նաև այն տապանի բեկորները, որով, զրույցի համաձայն, 
Նոքոսը փրկվել է ջրհեղեղից, և մինչև հիմա դրանք ցու-
ցադրվում են տեսնել ցանկացողներին: Ուստի և Իզատեսն 

26 ապրում էր այդ երկրռւմ մինչև իր հոր վախճանվելը։ Մոնո-
բազոսի մահվան օրն իսկ Հելենե թագուհին իր մոտ է հրա-
վիրում բոլոր մեծամեծներին և թագավորության սատրապ-
ներին և նրանց, ում վստահված էր բանակը։ Երբ նրանք 

27 ժամանեցին, ասաց նրանց. «Կարծում եմ, դուք անտեղյակ 
չեք լինի այն բանին, որ իմ ամուսինը իր թագավորության 
ժառանգորդ ցանկանում էր տեսնել Իղատեսին և նրան այդ 
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պատվին արժանի էր համարում, այսուհանդերձ, ես սպա-
սում եմ ձեր վճռին ևս: Որովհետև, օրհնյալ է նա, ով ոչ թե 

28 մեկի, այլ շատերի կամքով է իշխանություն ստանում»։ Նա 
այս խոսքերը ասաց, վարձելու համար, թե ի՞նչ են մտածում 
հրավիրվածները: Իսկ նրանք, լսելուց հետո, նախ խոնարհ֊ 
վեցին թադուհու առաջ, ինչպես սովորություն էր նրանց մոտ, 
ապա ասացին, որ հաստատում են թագավորի կարծիքր և սի֊ 
րով կհնազանդվեն Իղատեսին, որին արդարացի կերպով 
հայրը գերադասել է մյուս եղբայրներից, և իրենց բոլորի 

29 ցանկությունն իսկ այդ է: Ասացին նաև, որ նախ իրենք 
մտածել են սպանել նրա եղբայրներին և ազգակիցներին, 
որպեսզի Իզատեսը կարողանա ապահով կերպով իր ձեռքում 
պահել իշխանությունը, որովհետև եթե նրանք ոչնչացվեն, 
ապա կվերանա նրանց ատելության և նախանձի պատճառով 

30 առաջացած վտանգր: Ի պատասխան այս խոսքերին, Հելենեն 
իր և Իզատեսի կողմից շնորհակալություն հայտնեց իրենց 
նկատմամբ նրանց ունեցած բարյացակամության համար, 
սակայն նրանց խնդրեց եղբայրներին ոչնչացնելու մասին ի ֊ 
րենց մտադրությունը հետաձգել, մինչև Իզատեսը կգար ու 

31 կտար իր համաձայնությունը: Իսկ նրանք, քանի որ չկարողա֊ 
ցան (թագուհուն) համոզել (եղբայրներին) ոչնչացնելու, 
խորհուրդ տվեցին մինչև նրա ժամանումր, բանտարկել 
նրանց, որպեսզի իրենք ապահով լինեն: Նաև խորհուրդ տվե-
ցին. մինչ այդ մեկին, ում (թագուհին) առավել էր վստա֊ 

32 հում, նշանակել իշխանության խնամակալ225։ Հելենեն այդ 
խոսքերին համոզվեց և ավագ որդուն՝ Մոնոբազոսին կար֊ 
գեզ թագավոր, խույրը դնելով նրա գլխին և տալով նրան հոր 
կնիք֊մատանին և նրանց մոտ սամպսերա226 կոչվածը ու 
համոզեց նրան թագավորությունը կառավարել մինչև եղբոր 

33 ներկայանալը: Իսկ վերջինս, լսելով իր հոր մահը, շտապ 
ժամանեց և հաջորդեց իր եղբայր Մոնոբազոսին, որն իշխա֊ 
նութ յունից հրաժարվեց իր օգտին: 

34 Մինչդե ռ Իզատեսը Սպասինոլ Ք ա րակսում էր գտնվում, 
Անանիա անունով ոմն հրեա վաճառական, մտնելով թագավո֊ 
րի կան անց մոտ, նրանց քարոզում էր աստծուն պաշտել 
հրեական բարքերի համաձայն ու նրանց միջոցով իսկ նա 
հայտնի դարձավ Իղատեսին և նրան նույնպես կարողացավ 

35 համոզեր Ու երբ (Իզատեսը) Ադիաբենե կանչվեց իր հոր 
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կողմից, (Ան ան ի ան) ևս ուղեկցեց նրան, հն ա ղան դվե լո վ նրա 

խիստ թախանձ ան քներին։ Ու պատահեց, որ մեկ այլ հրեա, 

Հելենեին ևս քարոզելով, դավանավախ արեց դեպի հրեական 

36 սովորույթները։ Իսկ Ի զա տ ե ս ր, երբ վերցնելով իշխանու-

թյունը, եկավ Ադիաբենե ու տեսավ իր եղբայրներին ու ազ-

գակիցներին բանտարկված, սրտնեղեց կատարվածի համար։ 

37 Ու նր անց ոչնչացնելը կամ բանտարկված պահելը անարգա-

կան Համարելով, միաժամանակ մտածելով, որ սխալ է նաև 

նրանց առանց բանտարկելոլ իր մոտ պահելը, քանի որ 

նրանք վրէժխնդիր կլինեին, նրանց մի մասին, որդիների Հետ 

միասին, ուղարկեց Հռոմ, որպես պատանդ, Կլավդիոս Կե-

սարի՛ մոտ, մյուսներին ևս նույն պատրվակով ուղարկեց 

պարթև Արտաբանեսի մոտ։ 

% 

* * * 

54 Պ ա ր թ ևն ե ր ի թագավոր Արտաբանեսր զգալով, որ սատ-

րապներն իր դեմ դավադրություն են նյութում, և տեսնելով, 

որ նրա նո հե տ մնալն արդեն ապահով չէ, որոշեց հեռանաք 

Իղատեսի մոտ, նպատակ ունենալով նրա մոտ փրկության 

միջոց գտնել, և, եթե այդ հնարավոր լինի, կարողանա վե-

55 րադառնալ իր իշխանության գլուխ։ Այսպիսով, նա ժամա-

նում է իր ազգակիցներից ու ծառաներից շ\ուրջ հազար հո-

գու ուղեկցությամբ ու ճանապարհին պա տ ահ ում է Իզատե-

56 սին։ (Արտաբանեսր) լավ ճանաչեց նրան, բայց Իզատեսի 

կողմից չճանաչվելով, կանգնեց նրա մոտ և, հայրենի սովո-

րության Համաձայն, խոնարՀվելուց Հետո ասաց. «Ո վ ար-

քա, անտարբեր մի լինի իմ՝ քեզ ապավինողի նկատմամբ և մի 

արհամարհիր իմ խնդրանքր. քանզի բախտի փոփոխման Հե-

տևանքով ստորացել եմ ու թագավորից Հասարակ մարդ դար֊ 

57 ձած, քո օգնության կարիքն ունեմ։ Ուստի և տես բախտի ան-

կայունություն ր և իմացիր, որ այդ նախախնամությունը ընդ֊ 

Հանուր է նաև քեզ Համար: ՈրովՀետև, եթե ես մնամ անու-

շադրութ յան մատնված և առանց վրեժխնդիր լինելու, ապա 

շատերր ավելի Հանդուգն կդառնան նաև այլ թագավորների 

58 նկատմամբ»։ Այս բոլորր նա ասում էր արտասվելով ու գըլ֊ 

խաՀակ, իսկ Իզատեսը, երբ լսեց իր անունը և տեսավ իր ա֊ 

ռաջ Արտաբանեսին կանգնած ապավեն խնդրելիս, իսկույն ցած 

59 թռավ ձիուց և ասաց. ((Քաջ եղիր, ո՜վ արքա, և մի շփոթվիր, 
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կարծելով, թե Ներկաս անուղղելի է. որովհետև շուտավւույթ 

է լինելու վշտի փոփոխությունը. ես կլինեմ քեզ բարեկամ և 

դաշնակից առավեի քա\ն ինքդ ակնկալում էիր։ Կամ քեդ 

պարթևական գահին կվերահաստատեմ, կամ ես կհրաժար-

վեմ իմ գահից»։ 

60 Այս ասելով, նա Արտաբանեսին ձի նստեցրեց, իսկ ինքը 

հետիոտն հետևում էր, այդ պատիվյւ մատուցելով նրան, քա-

նի որ նա ավելի մեծ թագավոր էր։ Բայց Արտաբանեսն այս 

նկատելով, մեծապես զգացվեց ու երդվեց իրեն հասած ճա-

կատագրի և այժմ իրեն ցույց տրվող պատվի վրա, որ ինքր 

ցած կիջնի (ձիուց), եթե (Իզատեսը) նորից չնստի իր ձին ու 

61 չգնա առջևից։ Եվ Իզատեսր, համոզվելով, նստեց իր ձին և 

(Արտաբանեսին) բերելով իր թագավորությունը, ամեն տեսակ 

պատվի արժանացրեց նրան իր (թագավորական) խորհուրդ֊ 

ներում և հատկացրեց առաջին բարձը խնջույքի սեղանների 

շուրջ, որովհե՛տև (Իզատեսը) նկատի ուներ ոչ թե նրա ներ-

կա բախտը, այլ նրա նախորդ դիրքը, և միաժամանակ մտա֊ 

ծում էր, որ բոլոր մարդկանց համար կարող է բախտը վ։ոփո֊ 

62 խական լինել։ Նաև թուղթ է գրում պարթևներին, հորդորելով 

նրանց ետ ընդունել Արտաբանեսին, իր աջը բարձրացնելով 

երդվում է և հավաստիացնում նրանց, որ կատարվածի հա֊ 

63 մար կստանան ներումն և իր միջնորդությունը։ Իսկ պարթևնե-

րը պատասխանեցին, թե չեն մերժի Արտաբանեսին ընդունել, 

Բաձ9 և լեն կարող այդ անել, քանի որ իշխանությունն ար-

դեն հանձնել են մեկ ուրիշին, իսկ այդ սչոանձնողի անունն էր 

կիննամոս, և վախենում են, որ այդպես վարվելով, իրենց 

64 դեմ ապստամբություն հրահրեն։ Կիննամոսը, տեղեկանալով 

նրանց այդ տրամադրությանը, ինքն իսկ գրում է Արտաբա՚նե֊ 

սին, քանի որ ինքր դաստիարակվել էր նրա կողմից և բնավո֊ 

րությամբ բարի և ազնիվ էր, խնդրելով վստահել իրեն և, վե-

րադառնալով, ետ վերցնել իր իսկ իշխ ան ո ւթ յո ւն ր ։ Եվ Արտս։-

65 բանեսը, հավատալով նրան, ժամանեց։ Կիննամոսը գիմ ա֊ 

վորեց նրան և երկրպագելոլց ու նրան թագավոր կոչելուց հե֊ 

տո, իր գլխից խույրը հանելով, դրեց նրա գլխին։ 

66 Այսպիսով, Արտաբանեսը, Իզատեսի օգնությամբ, նո֊ 

րից հաստատվեց գահին, որից նախապես նա հեռացվել էր 

մեծամեծների ձեռքով։ Նա երախտամոռ չգտնվեց իր հանդեպ 

կատարված բարերարությունների համար, այլ փոխարենը 
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Իզատեսին հատուցեց իրենց մոտ ընդունված մեծագույն պա-
67 տիվներով։ Այսպես, նա արտոնեց Իզատեսին (թագավորա-

կան) տիարան գլխին ուղիղ դնել227 և ոսկե առագաստում 
քնել, արտոնություններ, որոնք միայն պարթև թագավորների 
իշխանության խորհրդանիշներն էին։ Նաև պարգևեց նրան 
ընդարձակ և բերրի մի երկիր, այն վերցնելով հայոց թագա-
վորից։ Այդ երկիրը կոչվում է Նիսիբիս և այնտեղ նախկինում 
մակեդոնացիները կառուցել էին Անտիոք քաղաքը, որը կոչե-
ցին նաև Եպիմիդդոնիա22Շ։ Այսպիսի պատիվներով Իզատեսը 
մեծարվեց պարթևների թագավորի կողմիցւ 

69 Ոչ շատ ժամանակ անց, Արտաբանեսը վախճանվում է, 
թողնելով թագավորությունը իր որդի Վար դան ե ս ին229 ։ Սա ար-
դեն հռոմայեցիների դեմ պատերազմի պատրաստվելով, գա-
լիս է Իզատեսի մոտ և փորձում համոզել նրան օգնական ու-
ժեր պատրաստել և իր հետ միացած դուրս գալ արշավանքի: 

70 Սակ այն չկարողացավ համոզել, որովհետև Իզատեսը, ծանոթ 
լինելով հռոմ այեցիների հզորութ յանը և բախտավորությանը, 

71 գտնում էր, որ նա ան կա րե լին էր ձեռնարկում: Դեռ ավելին. 
նա առավել ևս դժկամություն էր դրսևորում, քանի որ երի-
տասարդ տարիք ունեցող իր հինգ որդիներին ուղարկել էր 
մեր հայրենի բարքերն ու լեզուն լրիվ սովորելու, իսկ մորը, 
ինչպես ասվել է, ուղարկել էր տաճարր երկրպագելու, ուստի 
և ետ էր կանգնեցնում Վարդանեսին, անվերջ պատմելով նրան 
հռոմ ա յեցիների ուժի և արարքների մասին, ենթադրելով, որ 
այդպիսով նրան կՎախեցնի, և նա կդադարի նրանց դեմ ար֊ 

72 շավանք ցանկանալուց: Մինչդեռ պարթևը դրանից զայրանա-
լով, իսկույն պատերազմ հայտարարեց Իզատեսի դեմ։ Այ-
սուհանդերձ, նա ոչ մի օգուտ չքաղեց այս արշավանքից, 

73 քանի որ աստված նրա բոլոր հույսերը ի դերև հանեց։ Որով-
հետև պարթևները, լսելով Վարդանեսի մտադրությունը, ինչ-
պես նաև հռոմայեցիների դեմ արշավելու նրա որոշումը, 
սպանեցին նրան և իշխանությունը հանձնեցին նրա եղբայր 

74 Գոտարզեսին230։ Ոչ շատ ժամանակ անց, սա նույնպես դա-
վադրության հետևանքով սպանվեց231 ու նրան հաջորդեց նրա 
եղբայր Վոլոգեսեսը232, որն իր հայրակից երկու եղբայրներին 
ևս թագավորություններ վստահեց, ավագին՝ Պակորոսին նա 
տվեց Մեդիան™, իսկ կրտսերին՝ Տրդատին՝ Հայաստանը։ 

75 թագավոր (Իզատեսի) եղբայր Մոնոբագոսը և նրա ազ֊ 
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գակիցներր նկատելով, որ Իզատեսր աստծու հանդեպ իր ու-
նեցած բարեպաշտությամբ նվաճել է բոլոր մարդկանց 
հիացմունքը, իրենք ևս փափագեցին հրաժարվել իրենց հայ֊ 

76 րենի սովորություններից և ընդունել հրեական բարքերը։ 
Նրանց այս արարքը հայտնի դարձավ հպատակներին, և այդ 
բանից մեծամեծները վրդովվեցին, բայց իրենց զայրույթը 
չէին արտահայտում, այլ իրենց հոգում թաքցնելով այն, 
սպասում էին հարմար մի առիթի նրանց հետ դատաստան 

77 տեսնելու համար։ Այդ մասին (թուղթ) են գրում արաբների 
թագավոր Աբիասին, խոստանալով նրան մեծ գումար տալ, 
եթե նա ցանկանար արշավել իրենց թագավորի դեմ, միա֊ 
ժամանակ հայտնելով, որ առաջին իսկ ճակատամարտում 
նրանք կլքեն (իրենց) թագավորին, որովհետև ցանկանում են 
պաւտժել նրան իրենց բարքերր արհամարհած լինչելու պատ֊ 
ճառով։ Եվ իրար նկատմամբ հավատարմության երդում տա֊ 

78 լոլց հետո, խնդրում էին շտապեցնել (արշավանքը)։ Արաբ 
(թագավորը) համոզվելով, մեծ զորք է հավաքում և արշա֊ 
վում է Իգատեսի վրա։ Երբ պետք է տեղի ունենար առաջին 
ճակատամարտը, և նախքան կսկսվեր կռիվր, (մեծամեծնե֊ 
րը), ազդանշանի վրա, լքեցին Իզատեսին, ձևացնելով, որ 
իբր խուճապի են մատնվել, և իրենց թիկունքը թշնամուն 

79 դարձնելով, փախան։ Սակայն Իզատեսր չցնցվեց, այլ կռա֊ 
հելով, որ մեծամեծների կողմից դավաճանություն է տեղի ու֊ 
նեցել, ինքր ԻԱ նահանջեց դեպի զորակայան, և հետաքրքըր֊ 
վելուց հետո, երբ իմացավ նրանց փախչելու պատճառը, թե 
դաշնակցել են արաբ (թագավորի) հետ, մեղավորներին սպա֊ 

80 նեց. իսկ հաջորդ օրը, ճակատամարտ տալով, շատերին կո֊ 
տորեց ու բոլորին փախուստի մատնելով և իրեն, թագավորին 
իսկ, հալածելով, քշեց մինչև Արսամոն բերդը, և կատաղի 
մարտից հետո այն գրավեց և այնտեղ գտնված ամբողջ ա֊ 
վարը խլելով, իսկ այն շատ էր, վերադարձավ Ադիաբենե, 
չկարողանալով Աբիասին կենդանի բռնել, որովհետև, սա 
բոլոր կողմերից շրջապատված լինելով, ինքնասպան եղավ, 
նախքան կընկներ Իղատեսի ձեռքը։ 

81 Ադիաբենեի մեծամեծները, երբ ձախողվեցին իրենց ա֊ 
ռաջին փորձի մեջ, քանի որ աստված նրանց մատնեց (Ի զա֊ 
տես) թագավորի ձեռքը, դարձյալ չհանդարտվեցին, այլ նորից 
թուղթ հղեցին Վոլոգեսեսին, որը պարթևների թագավորն էր, 
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նրան խնդրելով ոչնչացնել Իզատեսին և իրենց վրա նոր տիրա-
կալ կարգել պարթևական տոհմից, որովհետև, ինչպես ա֊ 
սում էին նրանք, ատում էին իրենց թագավորին հայրենի 
բարքերը վերացնելու և օտար սովորույթներին երկրպագու 

82 դառն ալու համար։ Այս մասին լսելով, պարթևը սկսեց ձդտել 
պատերազմի, բայց արդարացի ոչ մի պատրվակ գտնել չկա-
րողանալով, (հրահանգ) ուղարկեց, ետ պահանջելով (Ի զա֊ 
տեսից) իր հոր կողմից նրան շնորհված պատիվները, և սպառ֊ 

83 նաց, մերժելու դեպքում, պատերազմ սկսել։ Այս ամենը լսե-
լով, Իզատեսի հոդին քիչ չվրդովվեց, մտածելով, որ այդ 
պատիվները ետ Վերադարձնելը արհամարհանք կհարուցի իր 
հանդեպ, որովհետև կթվար, թե նա այդպես է վարվում վա-

84 խից դրդված։ Սակայն, համոզված լինելով, որ պարթևը 
պարգևները ետ ստանալուց հետո ևս չի հանգստանալու, հար֊ 
մար դատեց վտանգի այս պահին իրեն հանձնել աստծու ո ֊ 
ղորմածությանը և հավատալով, որ (աստված) իր մեծագույն 
դաշնակիցն է, իր որդիներին ու կանանց ամ ենաապահով 
բերդերում թողեց, իսկ ամբողջ խոտն ու արոտները հրկիզեց; 

85 Այսպիսի նախապատրաստությունից հետո, սպասում էր թըշ֊ 

86 նամուն։ Երբ պարթևը ժամանեց հետևակ և հեծյալ մեծաթիվ 
զորքով ավելի կարճ ժաման ակում, քան ինքը սպասում էր, 
որովհետև նա շատ արագ էր արշավել, Ւզատեսը ևս, իր հետ 
ունենալով վեց հազար հեծյալ, բանակեց նրանից ոչ հեռու։ 

87 (Այգ ժամանակ) պարթևի կողմից ուղարկված դեսպան ր ժա-
մանեց Իզատեսի մոտ և Հիշեցրեց նրան, թե ինչքան ընդար-
ձակ է պարթևների տերությունը, թե նրա սահմանները տա-
րածվում են Եւիրատ գետից մինչև Բակտրիա, միաժամանակ 

88 թվարկեց պարթևներին հպատակվող թագավորներին։ Այնու-
հետև սպառնաց, որ (Իզատեսը) կհատուցի իր տերերի հան֊ 
դեպ ունեցած ապերախտության համար, և որ արքայի ձեռ-
քից նրան չի կարող փրկել մինչև իսկ նրա պաշտած աստ-

89 վածը։ Դեսպանի այս խոսքերից հետո Իզատեսն ասաց, որ 
ինքը գիտե, թե պարթևների տերությունը շատ ավելի ընդար-
ձակ է, քան իրենր, գիտե նաև, ասաց նա, որ բոլոր մարդկան֊ 
ցից առավել հզոր աստվածն ինքն է։ Այսպիսի պատասխան 
տալուց հետո, նա իրեն հանձնեց աստծու ողորմածությանը 
և իրեն գետին նետելով ու գլխին մոխիր ցանելով, կնոջ ու 
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որդիների հետ միասին ծոմ էր պահում և աստծուն աղաչում 

90 այս խոսքերով- «Ո՜վ տեր թագավոր, եթե իզուր չէ, որ ես վա֊ 
(ելել եմ քո բարերարությունը և քեզ եմ ճանաչել որպես ա՛-
մենազոր և արդարագույն տերը բոլորի մեջ, հասիր ինձ օգ֊ 
նության ոչ միայն իմ թշնամիներից ինձ պաշտպանելոլ հա-
մար, այլ և այն պատճառով, որ նրանք հանդգնեցին մ արտ ա-

91 հրավեր կարդալ քո հզորության դեմ»։ Նա այսպես աղաղա-
կում էր արցունք թափելով ու ողբալով. իսկ աստված լսեց 
նրան և նույն գիշերն իսկ Վոլոգեսեսը նամակներ է ստանում, 
որոնցում գրված էր, թե դայերի և սակերի խոշոր ուժեր, օգտ-
վելով իր բացակայությունից, ներխուժել են (թագավորու-
թյան սահմանները) և աս պատ ակում են պարթևական երկիրը: 
Ուստի և նա դատարկաձեռն ետ վերա դարձավ։ Այսպիսով, 
Իզատեսը աստվածային նախախնամությամբ խուսավ։եց 
պարթևի սպառնալիքներից: 

92 Ոչ շատ ժամանակ անց, իր ծննդյան հիսունհինգերորդ 
տարին լրացնելուց և քսանչորս տարի թագավորելուց հետո, 
(Իզատեսը) մահանում է, թողնելով քսանչորս տղա և քսան-

93 չորս դուստր: Եվ նա հրահանգեց, որ իշխանությունը ժառանգի 
իր եղբայր Մոնոբազոսը ք որպես վարձատրություն այս բանի, 
որ իր հոր մահից հետո, երբ ինքը դեռևս երկրից բացակա-
յում էր, նա իր համար հավատարմորեն պահպանեց երկի-

94 րը: Իսկ նրա մայր Հելենեն, լսելով իր որդու մահը, ծանր ապ-
րումներ ունեցավ, ինչպես վայել էր այդքան բարեպաշտ որ-
դոլց զրկվող մորը։ Այսուհանդերձ, նա մխիթարվեց, լսելով, 
որ իշխանությունը անցել է իր ավագ որդուն, ուստի և փու-
թաց գալ նրա մոտ։ Նա ժամանեց Ադիաբենե, բայց իր որդի 
Իզատեսի (մահից հետո) երկար չապրեց, այլ ճնշվելով ծե-
րության ու տխրության բեռան տակ, շուտով հոդին ավանդեց. 

95 Իսկ Մ ոնոբազոսը և նրա, և'՚ իր եղբոր աճյունը Երուսաղեմ 
ուղարկելով, պատվի րեց թաղել այն երեք բուրգերի մեջ, որ 
իր մայրը կառուցել էր Երուսաղեմ քաղաքից երեք ասպարեզ 

96 հեռավորության վբա։ Ինչ վերաբերում է այն գործերին, որ 
կատարեց թագավոր Մ ոնոբազոսը իր կյանքի ընթացքում, 
մենք կպատմենք հետագայում234* 

* * * 

139 Եպիփանեսըճ (Կոմմագենեի) Անտիոքոս թագավորի որ-

դին, չցանկանալով ընդունել հրեական բարքերը, հրաժարվեց 
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այդ ամուսնությունից, թեպետև նախապես այդ խոստացել 
էր նրա հորը235ւ 

* * * 

158 հերոնի իշխանության առաշին տարին, երբ Եմեսայի 

դինաստ Ազիզոսը մ ահա ցավ, իշխանությունը ժառանգեց նրա 
եղբայր Սոեմոսը236յ Իսկ Փոքր Հայքի իշխանությունը Ներոնր 
հանձնեց Քաղկիսի Հերովդես թագավորի որդի Արիստոբուլո-
սին=37, 

* * * 

245 Այդ ժամանակ պարթևական երկրի տիրակալներ Բար-

ղափռանեսլ7233 և Պակորոսը, անցնելով Եփրատը և պատերազ-

մելով Հ յուբկան ո ս ի դեմ, նրան կենդանի գերեցին և Արիստո-

246 բոլլոսի որդի Անտիգոնոսին թագավոր հայտարարեցին։ Սա 

իշխեց երեք տարի և երեք ամիս, որից հետո, պաշարվելով 

Սոսսիոսի և Հերովդեսի կողմից, գերի վերցվեց, իսկ Անտո-

նիոսը նրան Անտիոք տանելով, սպանեց։ 




